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G JIBH LIE!

Deutsch

Unsere Produkte werden entwickelt, um hdchste Anspriiche
an Qualitat, Funktionalitat und Design zu erfiillen. Wir wiin-
schen Ihnen viel Freude mit lhrem neuen Braun Gerat. Bitte
lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor Inbetriebnahme sorg-
faltig durch und bewahren Sie sie auf.

Warnung

e SchlieBen Sie das Gerat nur an Wechselspan-
nung an und prifen Sie, ob Ihre Netzspannung
mit der Spannungsangabe auf dem Geréat
ubereinstimmt. Lassen Sie das Gerat niemals
unbeaufsichtigt, wenn es an die Stromver-
sorgung angeschlossen ist.

o % Dieses Gerat darf nicht in der Nahe

&, von mit Wasser geflillten Behaltern
verwendet werden. Achten Sie dar-

auf, dass das Gerat nicht nass wird. Ziehen Sie
nach dem Gebrauch den Stecker aus der
Steckdose, wenn Sie das Gerat in einem Bad
verwenden, da die Nahe zum Wasser eine
Gefahr darstellt, selbst wenn das Geréat
ausgeschaltet ist.

e Als zusatzlicher Schutz wird die Installation
einer Fehlerstrom-Schutzeinrichtung (RCD)
mit einem Bemessungsauslosestrom von
nicht mehr als 30 mA im Badezimmer-Strom-
kreis empfohlen. Fragen Sie Ihren Installateur
um Rat.

e Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren
und von Personen mit reduzierten physischen,
sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder
Mangel an Erfahrung und/oder Wissen
benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder
bezliglich des sicheren Gebrauchs des Gerats
unterwiesen wurden und die daraus resultie-
renden Gefahren verstanden haben. Kinder
dirfen nicht mit dem Gerat spielen. Reinigung
und Benutzerwartung dirfen nicht durch
Kinder durchgefiihrt werden.

¢ Brandgefahr. Halten Sie das Gerat von kleinen
Kindern fern, vor allem bei der Verwendung
und Abkuhlung.

e \lermeiden Sie es, heiBe Gerateteile zu bertihren.

¢ Legen Sie das Gerat im heiBen Zustand nicht
auf hitzeunbestandige Flachen.

e Wickeln Sie das Netzkabel nicht um das Gerat.
Uberpriifen Sie es gelegentlich auf Schadstellen.
Ist das Netzkabel beschadigt, muss es durch
eine vom Hersteller benannte Reparaturwerk-
statt ersetzt werden, um Gefahrdungen zu
vermeiden.

¢ Benutzen Sie das Gerat nur bei trockenem Haar.

Beschreibung

lonen-Duse

Stylingplatten

Cool Tips

Curl Shaper

Kontrolllampe

Ein-/Ausschalter mit Temperaturregler
Griffbereich

Kabel

Erste Schritte

SchlieBen Sie das Gerat ans Netz an und stellen Sie die
gewlinschte Temperatur am Ein-/Ausschalter (6) ein:

| fir dinnes Haar

Il fir normales Haar

Il fir volumindses Haar und professionellen Einsatz

Die Kontrolllampe (5) blinkt beim Aufheizen. Sobald die Styling-
Temperatur erreicht ist, leuchtet die Kontrolllampe permanent.
Wird das Gerat bei 100 Volt betrieben, ist mit langeren Aufheiz-
zeiten zu rechnen.

(Wenn die Kontrolllampe sehr schnell blinkt, lassen Sie das
Gerat beim Braun Kundendient tiberpriifen.)

IONTEC

Wird das Gerat eingeschaltet, stromen aktive lonen aus der
lonen-Dise (1), die fiir einen glatteren, frizz-freien Style sorgen.
Die lonen umhiillen jedes einzelne Haar und stellen die Feuch-
tigkeitsbalance Ihrer Haare wieder her.
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A Vorbereitung
Stellen Sie sicher, dass lhr Haar vollstandig trocken ist,
bevor Sie das Gerat benutzen.
Zunachst kimmen Sie lhr Haar mit einem breiten Kamm,
um es zu entwirren.

B Glatte Styles / Glatten

Trennen Sie eine diinne Strédhne ab (2-3 cm oder 2 Finger

breit). Legen Sie sie direkt am Haaransatz zwischen die

Stylingplatten (2).

2 Lassen Sie das Gerat langsam und kontinuierlich vom Haar-
ansatz zu den Haarspitzen gleiten, ohne langer als 2 Sekun-
den auf einer Stelle zu verweilen. Die bewegliche Styling-
platte sorgt fiir ein leichtes und reibungsloses Gleiten.

Fir eine bessere Kontrolle beim Gleiten entlang der Haar-
strahne konnen Sie das Gerat stabilisieren, in dem Sie die
Cool Tips (3) mit der freien Hand halten.

—_

C AuBen-, Innenwellen
Sie kdnnen AuBen- oder Innenwellen formen, indem Sie
das Gerat langsam nach auBen oder innen drehen, bevor
Sie die Haarstrédhne wieder loslassen.

D Locken & Wellen
Wahlen Sie die Temperatureinstellung lll fiir ein schnelles
und zuverlassiges Styling-Ergebnis (unabhangig vom
Haartyp).

1 Haarstrdhne einlegen
Legen Sie eine diinne Haarstrahne (maximal 2 Finger breit)
am Haaransatz zwischen die Stylingplatten und schlieBen
Sie sie.

2 Geratdrehen
Drehen Sie das Gerat mit der eingelegten Strdhne 1-2 mal
um die eigene Achse, so dass sie zuerst zwischen den
Stylingplatten hindurch und dann tGber den Curl Shaper (4)
gezogen wird. Fir eine leichtere Handhabung, kénnen Sie
die Cool Tips (3) mit der freien Hand halten, um die Styling-
platten zusammen zu drucken.

3 Richtung Haarspitzen ziehen
Ziehen Sie das Gerat langsam in Richtung Haarspitzen.
Achten Sie darauf, dass die gesamte Haarlange tber
den Curl Shaper (4) gezogen wird. Wenn Sie das Gerat iber
die Haarspitzen hinaus ziehen, entsteht eine Locke. Je
langsamer Sie ziehen, desto mehr wird die Rollneigung
definiert. Je schneller Sie ziehen, desto lockerer wird die
Locke.

Fir optimale Ergebnisse

Drehen Sie das Geréat 1 oder 2 mal langsam um die eigene
Achse und ziehen Sie langsam in Richtung Haarspitzen und
daruber hinaus.

Nach Gebrauch

Nach jedem Gebrauch das Gerat ausschalten, indem Sie den
Ein-/Ausschalter wieder auf Position «O» stellen. Ziehen Sie
den Netzstecker.

Nach dem Ausschalten sind die Stylingplatten noch heiB.
Berihren Sie sie nicht, um Verbrennungen zu vermeiden.
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Nach 20 Minuten Abkiihlzeit kénnen Sie das Gerat ohne
Gefahr bertihren.

Reinigung

Vor dem Reinigen den Netzstecker ziehen und abkuhlen las-
sen. Tauchen Sie das Gerat nicht in Wasser. Reinigen Sie das
Gerat mit einem feuchten Tuch und trocknen Sie es mit einem
weichen Tuch ab.

Entsorgung

Dieses Gerat enthalt wiederverwertbare Elektro-
bauteile. Aus Umweltschutzgriinden darf das Gerat
nicht Giber den Hausmilill entsorgt werden. Bringen Sie
es zu einer kommunalen Sammelstelle.

Anderungen vorbehalten.

Garantie
2 Jahre. Fur weitere Informationen wenden Sie sich bitte an
unseren Kundendienst

English

Our products are engineered to meet the highest standards of

quality, functionality and design. We hope you thoroughly enjoy
your new Braun appliance. Please read these use instructions

carefully before use and keep them for future reference.

Warning

Plug the appliance into an alternating current
outlet only and make sure that your household
voltage corresponds to the voltage printed on
the appliance. When the appliance is connected
to the power supply, never leave it unattended.
% This appliance must never be used
&\, near water. Do not allow the appliance
to get wet. When the appliance is used
in a bathroom, unplug it after use since the
proximity of water presents a hazard even when
the appliance is switched off.
For additional protection, it is advisable to
install a residual current device (RCD) with a
rated residual operating current not exceeding
30 mA in the electrical circuit of your bathroom.
Ask your installer for advice.
This appliance can be used by children aged
from 8 years and above and persons with
reduced physical, sensory or mental capabili-
ties or lack of experience and knowledge if
they have been given supervision or instruc-
tion concerning the safe use of the appliance
and understand the hazards involved. Children
should not play with the appliance. Cleaning
and user maintenance should not be made by
children.
Burn hazard. Keep appliance out of reach
from young children, particulary during use
and cool down.
Avoid touching the hot parts of the appliance.
When hot, do not place on surfaces that are
not heat-resistant.
Do not wrap the mains cord around the appli-
ance. Regularly check the mains cord for wear
or damage. If the cord is damaged, it must be
replaced by an authorized Braun Service
Centre in order to avoid a hazard.

par des enfants.

e Risque de briilure. Gardez I'appareil hors de
portée des jeunes enfants, en particulier
pendant I'utilisation et le refroidissement.

e Evitez de toucher les parties chaudes de
I'appareil.

¢ | orsque I'appareil est chaud, ne le posez pas
sur des surfaces non thermorésistantes.

¢ N’enroulez pas le cordon d’alimentation
autour de I'appareil. Vérifiez régulierement
que le cordon d’alimentation n’est ni usé, ni
endommageé. Si le cordon d’alimentation est
endommage, n’utilisez plus I'appareil.

Le cordon d’alimentation doit &tre remplacé
dans un Centre Service agréé Braun afin
d’éviter tout danger pour I'utilisateur.

¢ ['appareil ne doit étre utilisé que sur cheveux
Secs.

Descriptif

Sorties d’ions

Plaques lissantes

Extrémités froides

Fer a boucler

Voyant lumineux

Bouton « on/off » avec sélecteur de température
Zone de préhension

Cordon avec anneau de suspension

CO~NOOTAWN =

Mise en marche

Branchez I’'appareil a une prise de courant et poussez le bouton
« on/off » (6) sur le réglage de température souhaité :

| pour cheveux fins

Il pour cheveux normaux

Il pour cheveux épais et usage professionnel

Le voyant lumineux (5) clignote lors de la phase de chauffe.
Dés que la température nécessaire a la mise en forme est
atteinte, le voyant lumineux reste allumé en permanence.
Lorsque vous utilisez I’appareil avec une tension de 100V,
comptez un temps de chauffe plus long.

(Si le voyant lumineux clignote trés rapidement, veuillez faire
contrdler I’appareil dans un Centre Service agréé Braun.)

IONTEC

Lorsque I’'appareil est en marche, les sorties d’ions (1) libérent
un flux riche en ions actifs pour des cheveux plus doux et

sans frisottis. Les ions enveloppent chacun de vos cheveux et
restaurent leur taux d’hydratation.

A Préparation des cheveux
Vérifiez que vos cheveux sont complétement secs avant
d’utiliser 'appareil.
Démélez d’abord vos cheveux a I’aide d’un peigne a dents
larges afin d’éliminer les nceuds.

B Styles lisses / lissage

1 Séparez une méche de cheveux. Commencez a la base des
racines, placez une fine meche (2-3 cm ou 2 doigts de lar-
geur) entre les plaques lissantes et refermez-les ferme-
ment (2).

2 Avec douceur, faites lentement glisser le fer a lisser sur
toute la longueur de vos cheveux de la racine jusqu’aux

y sujételo firmemente entre las placas de moldeado (2).
Deslice suavemente la plancha por toda la longitud del
cabello, lentamente y sin interrupcion, de la raiz a las pun-
tas, procurando no detenerse en el mismo lugar durante
mas de 2 segundos. Las placas de moldeado flotantes pro-
porcionan un deslizamiento facil y suave. Para mejorar el
control durante el deslizamiento por el mechon, se puede
estabilizar el aparato cogiéndolo por las zonas de tacto frio
(3) con la mano libre.

Puntas hacia fuera o hacia dentro

Puede moldear las puntas del cabello girando lentamente
el aparato, ya sea hacia el exterior o hacia el interior, antes
de soltar el mechoén.

Rizos y ondas

Ajuste la temperatura en la posicion Ill para un moldeado
rapido y seguro (independientemente del tipo de cabello).
Sujete un mechoén de pelo

Comience cerca de la cabeza y de las raices; coloque un
mechon de cabello (2 dedos de ancho maximo) entre las
placas de moldeado y ciérrelas.

Gire el aparato

Cuando el mechén esté colocado, gire el aparato 1-2 veces
alrededor de su eje, de forma que el mechoén de cabello se
deslice primero sobre las placas y luego sobre el definidor
de rizos (4). Para un mejor manejo, puede sujetar las zonas
de tacto frio (3) con la mano libre para mantener juntas las
placas de moldeado.

Tire hacia las puntas.

Tire lentamente de la plancha, desde la cabeza hacia las
puntas. Asegurese de que todo el mechoén de pelo se des-
lice sobre el definidor de rizos (4). Cuando estire el aparato
mas alla de las puntas, el mechon de pelo se convertird en
un rizo. Cuanto mas lento tire, mas definido sera el rizo.
Cuanto mas rapido tire, menos definido quedara.

Para obtener los mejores resultados

Gire la plancha de pelo 1 0 2 veces alrededor de su eje y lenta-
mente vaya tirando hasta mas alla de las puntas del cabello.

Después de usar el aparato

Después de cada uso, apague el aparato presionando el inte-
rruptor «on / off» para volver a la posicion «O». Desenchufe el
aparato. Después de haberlo apagado, las placas de mol-
deado estaran todavia calientes. No las toque para evitar que-
maduras. Después de 20 minutos de enfriamiento, se podra
tocar el aparato sin ningun riesgo.

Limpieza

Antes de limpiar el aparato, desenchufelo. No sumerja nunca
el aparato en agua.

Limpie el aparato con un pafio himedo y utilice un pafio suave
para secarlo.

Eliminacion

reciclables. Para proteger el medio ambiente,
no lo tire a la basura doméstica. Llévelo al punto

El producto contiene residuos electronicos Ei
—

de recogida local apropiado.

Sujeto a modificaciones sin previo aviso.

Garantia
2 afos. Para mas informacion, puede dirigirse al servicio pos-
venta.

Portugués

para um ponto de recolha local adequado.
Sujeito a alteracbes sem aviso prévio.

Garantia
2 anos. Para mais informacdes, queira entrar em contacto
COm O NOSSO servico pés-venda.

Italiano

| nostri prodotti sono progettati in conformita ai pit rigorosi
standard di qualita, funzionalita e design. Ci auguriamo che il
vostro nuovo apparecchio Braun possa darvi molte soddisfa-
zioni. Leggere attentamente le istruzioni prima di utilizzare
I’apparecchio e conservarle per ogni ulteriore consultazione.

Avvertenza
* |nserire la spinain una presa di corrente alter-
nata assicurandosi che la tensione di rete corri-

sponda a quella indicata sull’apparecchio.
Quando I'apparecchio é collegato

all’alimentatore, non lasciarlo mai incustodito.

mits ze onder supervisie staan en geinstrueerd
worden over het veilig gebruik ervan en de geva-
ren die kunnen ontstaan begrijpen. Kinderen
mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging
en onderhoud mag niet door kinderen gedaan
worden.

Brandgevaar. Houd het apparaat buiten bereik
van jonge kinderen, met name tijdens het
gebruik en afkoelen.

Vermijd aanraking van de hete delen van het
apparaat.

Leg het hete apparaat niet op opperviakken
die niet hittebestendig zijn.

¢ Wikkel het netsnoer niet rond het apparaat.

Controleer het netsnoer regelmatig op slijtage
of schade. Indien het netsnoer beschadigd is,
moet het worden vervangen door een geauto-
riseerd Braun-servicecentrum, om ieder
gevaar te voorkomen.
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Krgller og balger

Veelg temperaturindstilling Ill for hurtig og palidelig styling
(uafhzengig af hartype).

Laeg en lok har fast mellem glattepladerne

Start taet ved hovedet og harrgdderne, placer en lok har
(maks. 2 fingre bred) mellem de keramiske plader og luk
dem.

Roter apparatet

Nar harlokken er pa plads, roterer du apparatet 1-2 gange
omkring dets egen aksel, sa harlokken farst glider gennem
pladerne og derefter over krglleformeren (4). Du opnar
bedre handtering, hvis du holder pa den kalige overflade
(3) med din frie hand for at holde stylingpladerne presset
sammen.

Far langsomt apparatet fra hovedet mod harspidserne
Treek langsomt styleren veek fra hovedet mod harspidserne.
Sarg for at hele din harloks laengde glider over krglleforme-
ren (4). Nar du traekker apparatet ud over harspidserne,
bliver harlokken til en krglle.

Jo langsommere du traekker, jo mere defineret bliver krgllen.
Jo hurtigere du treekker, jo lgsere bliver krgllen.

Sadan opnas det bedste resultat
Undga at holde harspidserne med apparatet. Hold i stedet
apparatet taet pa hovedet ved dine harrgdder.
Roter apparatet omkring sin egen akse 1 eller 2 gange, og

traek derefter langsomt mod spidserne af haret og videre.

pointes sans rester plus de 2 secondes au méme endroit.
Les plaques lissantes flottantes assurent un lissage facile et
doux. Pour un meilleur contréle lorsque vous faites glisser
I'appareil le long d’une méche, vous pouvez stabiliser ce
dernier en tenant les extrémités froides (3) a I’aide de votre
main libre.

Pointes recourbées

Vous pouvez recourber les pointes de vos cheveux en
tournant I'appareil vers I'intérieur ou I’extérieur avant de
relacher une meche.

Boucles & ondulations

Sélectionnez le réglage de température Ill pour obtenir des
résultats rapides et durables (peu importe la nature de vos
cheveux).

Pincez une meche de cheveux entre les plaques

En commencant tout pres du cuir chevelu et des racines,

Os nossos produtos sdo concebidos segundo os mais eleva-

dos padr6es de qualidade, funcionalidade e design. Espera-

mos que 0 nosso novo aparelho da Braun seja motivo de

grande satisfacdo. Por favor, leia atenta e cuidadosamente as

instrucdes de uso antes da utilizacdo e conserve-as para refe-

réncia futura.

Aviso

® Ligue 0 seu aparelho apenas a uma tomada
de corrente alternada e assegure-se de que a
voltagem existente em sua casa corresponde
a voltagem impressa no aparelho. Enquanto
estiver ligado a fonte de alimentacao, nunca

deixe 0 aparelho sem supervisao.

% L'apparecchio non deve mai essere
&‘ utilizzato vicino all’acqua. Non bag-
nare I’apparecchio. Quando si utilizza
I'apparecchio in bagno, staccarlo sempre dalla
presa dopo I'utilizzo, poiché un eventuale
contatto con I'acqua potrebbe essere
pericoloso anche se I'apparecchio e spento.
Per la massima protezione, vi raccomandiamo
difar installare nel circuito elettrico della stanza
da bagno un sistema salvavita che sopporti un
carico massimo di corrente elettrica di 30 mA.
Chiedere informazioni al proprio installatore.
Questo apparecchio pud essere utilizzato da
bambini di eta superiore agli 8 anni e da per-
sone con capacita fisiche, sensoriali 0 mentali
ridotte o da persone inesperte o0 non infor-
mate, purché abbiano ricevuto supervisione o
istruzioni riguardanti I’ utilizzo sicuro dell’appa-
recchio e comprendano i rischi inerenti.
| bambini non devono giocare con I'apparec-
chio. La pulizia e la manutenzione non devono
essere eseguite da bambini.
Rischio di ustioni. Tenere I'apparecchio fuori
dalla portata dei bambini piccoli, in particolar
modo durante I'uso e la fase di raffreddamento.
Non toccare le parti calde dell’apparecchio.
Non appoggiare I'apparecchio caldo su super-
fici non resistenti al calore.
Non awvolgere il cavo di alimentazione attorno
all’apparecchio. Controllare regolarmente che
il cavo di alimentazione non presenti segni di
usura o danneggiamento. Se il cavo &
danneggiato deve essere sostituito da un
Centro di Assistenza autorizzato Braun per
evitare rischi.
L'apparecchio dovrebbe essere utilizzato solo
su capelli asciutti.

Descrizione

Punti di uscita ioni
Piastra modellante
Punte fredde

¢ Het apparaat mag alleen gebruikt worden op
gedroogd haar.

Beschrijving

lonenuitlaten

Stylingplaten

Koude punten

Krultang

Controlelampje

Aan/uit-schakelaar met temperatuurkeuze
Handgreep

Netsnoer
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Ingebruikneming

Sluit het apparaat aan op een contactdoos en zet de aan/
uit-schakelaar (6) op de gewenste temperatuurinstelling:
I voor fijn haar

Il voor normaal haar

Il voor dik haar en professioneel gebruik

Het controlelampje (5) knippert terwijl het apparaat opwarmt.
Zodra de stylingtemperatuur bereikt is, brandt het controle-
lampje continu. Gelieve rekening te houden met een langere
opwarmtijd wanneer het apparaat gebruikt wordt op 100 V.
(Gelieve het apparaat te laten nakijken door een Braun-service-
centrum indien het controlelampje heel snel knippert.)

IONTEC

Wanneer het apparaat ingeschakeld is, stralen de ionenuitla-
ten (1) een stroom actieve ionen uit, voor gladder, kroesvrij
haar. De ionen omhullen ieder individueel haar en herstellen
de vochtbalans van het haar.

A Uw haar voorbereiden
Zorg ervoor dat uw haar volledig droog is alvorens u het
apparaat gebruikt.
Kam eerst de knopen uit uw haar met een kam met wijde
tanden.

B Kapsels met steil haar/haar steilen
1 Isoleer een haarlok. Begin dicht bij de wortels, neem een
dunne lok (2-3 cm of 2 vingers breed) en klem deze stevig

¢ The appliance should be used on dry hair only.

Description
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lon outlets

Styling plates

Cool tips

Curl shaper

Pilot light

«on/off» switch with temperature selector
Handle area

Swivel cord

Getting started

Connect the appliance to an electrical outlet and slide the «on/
off» switch (6) to the desired temperature setting:

for fine hair
for normal hair
for thick hair and professional use

The pilot light (5) flashes during heat-up. As soon as the styling
temperature is reached, the pilot light shines permanently.
Please expect a longer heat-up time when operating the appli-
ance at 100 V.

(If the pilot light flashes very fast, please have the appliance
checked at a Braun Service centre.)

IONTEC

When the appliance is switched on, the ion outlets (1) release

a rich stream of active ions for smoother, frizz-free styles. The
ions envelop every single hair and restore your hair’s moisture
balance.

A

—_

Preparing your hair

Make sure your hair is completely dry before using the
appliance.

First, comb your hair through with a wide toothed comb to
remove tangles.

Sleek styles / straightening

Section off a small amount of hair. Starting close to the
roots, take a small section of hair (2-3 cm or 2 fingers
wide) and clamp it firmly between the styling plates (2).
Gently run the straightener through the entire length of the
hair, slowly and steadily, from roots to the ends without
resting on a spot for longer than 2 seconds.

The floating styling plate ensures easy and smooth gliding.
For improved control when gliding along the hair, you may
stabilize the appliance by holding the cool tips (3) with your
free hand.

Flicks
You can create flicks by slowly turning the appliance either
outwards or inwards before releasing the hair.

Curls & Waves

Select temperature setting Ill for fast and reliable styling
results (independent of hair type).

Clamp a section of hair

Starting close to head and hair roots, place a small section
of hair (maximum 2 fingers wide) between the styling plates
and close them.

Rotate the appliance

Once the hair is in place, rotate the appliance 1-2 times
around its own axis so that the hair glides first through the
plates and then over the curl shaper (4). For improved
handling, you may want to hold the cool tips (3) with your
free hand to keep the styling plates pressed together.

Pull towards hair tips

Slowly pull the styler away from your head and towards the
tips of your hair. Make sure the complete length of your hair
glides over the curl shaper (4). When you pull the appliance
beyond the hair tips the hair turns into a curl. The slower
you pull, the more defined the curl will be. The faster you
pull, the looser the curl will be.

For best results

Rotate the appliance around its own axis 1 or 2 times and
slowly pull it towards the hair tips and beyond.

After use

After each use, switch off the appliance by pushing the
«on/off» switch back to position «O». Unplug the appliance.
After switching off, the styling plates are still hot. Do not touch
them to avoid burnings. After 20 minutes cooling time, you will
be able to touch the appliance without any risk.

Cleaning

Always unplug before cleaning. Never immerse the appliance
in water.

Clean the appliance with a damp cloth and use a soft cloth to
dry.

Disposal

The product contains recyclable electronic waste.
To protect the environment, do not dispose of it in

household waste, but take it to appropriate local col-

lection points.

Subject to change without notice.

Guarantee
2 years. For more information, please contact customer
service.

Francais

Nos produits sont congus pour satisfaire aux standards de
qualité, de fonctionnalité et de design les plus élevés. Nous
espérons que votre nouvel appareil Braun vous apportera
entiere satisfaction. Merci de lire soigneusement le mode
d’emploi avant d’utiliser I’appareil et de le conserver pour
pouvoir le consulter ultérieurement.

Avertissements

¢ Branchez uniqguement I'appareil sur une prise
de courant alternatif en vérifiant que la tension
de votre maison correspond a celle indiquée
sur I'appareil. Ne laissez jamais I'appareil sans

surveillance lorsqu’il est connecteé a I'alimentation
électrique.

% Cet appareil ne doit jamais étre utilisé
&\, a proximité de I'eau. Veillez a ce que
I'appareil ne soit jamais mouillé.
Lorsque vous utilisez votre appareil dans une
salle de bains, débranchez-le aprés usage,
car la proximité de I'eau représente un
danger, méme lorsque I'appareil est éteint.
Pour une protection supplémentaire, nous vous
conseillons de faire installer un disjoncteur
différentiel n’excédant pas 30 mA de courant
de fuite maximum admissible dans le circuit
électrique de votre salle de bain. Demandez
conseil a votre installateur.
Cet appareil peut étre utilisé par des enfants
de 8 ans et plus et par des personnes dont les
capacités physiques, sensorielles ou mentales
sont réduites, ou des personnes dénuées
d’expérience ou de connaissance, si elles ont
pu bénéficier, par I'intermédiaire d’une per-
sonne responsable de leur sécurité, d’une
surveillance ou d’instructions préalables
concernant I'utilisation de I'appareil en toute
securité et les dangers encourus. Les enfants
ne doivent pas jouer avec I'appareil. Le net-
toyage et I'entretien ne doivent pas étre faits

placez une fine méche de cheveux (2 doigts de largeur
maximum) entre les plaques lissantes et refermez-les.

2 Faites tourner I’'appareil sur lui-méme
Une fois que la méche de cheveux est en place, faites tour-
ner 1 a 2 fois I'appareil sur lui-méme de maniere a ce que la
meche de cheveux glisse d’abord entre les plaques puis
sur le fer a boucler (4). Vous pouvez tenir les extrémités
froides (3) a I’aide de votre main libre pour faciliter la mani-
pulation et maintenir les plaques lissantes pressées I’'une
contre I'autre.

3 Tirez vers les pointes des cheveux
Ecartez lentement I'appareil de votre téte en le tirant vers les
pointes de vos cheveux. Veillez a ce que toute la longueur
de votre meéche de cheveux glisse sur le fer a boucler (4).
Lorsque vous relachez I’appareil aprés avoir atteint les
pointes de vos cheveux, la meche de cheveux se trans-
forme en boucle. Plus vous tirerez lentement, plus votre
boucle sera marquée. Plus vous tirerez rapidement, moins
votre boucle sera marquée.

Pour un résultat optimal

Faites tourner I’appareil sur lui-méme 1 ou 2 fois puis tirez-le
lentement vers les pointes de vos cheveux jusqu’au bout.
Apreés utilisation

Aprés chaque utilisation, éteignez I’appareil en remettant le
bouton « on/off » sur la position « O ». Débranchez I’'appareil.
Méme une fois que I’'appareil est arrété, les plaques lissantes
restent chaudes. Ne les touchez pas, vous risqueriez de vous

braler. Au bout de 20 minutes, I’appareil aura refroidi et vous
pourrez le toucher sans risque.

Nettoyage

Débranchez toujours I’appareil avant de le nettoyer. Ne plon-
gez jamais I’appareil dans I’eau.

Nettoyez I’appareil a I’aide d’un chiffon humide et essuyez-le
avec un chiffon doux.

Recyclage

L'appareil contient des déchets électroniques
recyclables. Afin de protéger I’environnement, ne jetez

pas ce produit avec les ordures ménageéres.

Déposez-le dans des sites de récupération appropriés =
conformément aux réglementations locales ou

nationales en vigueur.

Sujet a toute modification sans préavis.

Garantie
2 ans. Pour plus de renseignements, merci de prendre contact
avec notre service aprés-vente.

Espaiiol

Nuestros productos estan disenados para satisfacer los

mas altos estandares de calidad, funcionalidad y disefo.

Esperamos que disfrute de su nuevo electrodoméstico Braun.

Antes de usar el aparato, lea atentamente las instrucciones

y consérvelas para futuras consultas.

Advertencias

¢ Enchufe el aparato a una toma de corriente
alterna y asegurese de que el voltaje de su
hogar se corresponda con el indicado en el
aparato. Cuando el aparato esté conectado a
la fuente de alimentacion, no lo deje nunca sin
supervision.

o % Este aparato no debe utilizarse cerca

@ de agua. Evite que el aparato se moje.

Cuando utilice el aparato en el cuarto
de barfio, desenchufelo después de su uso, ya
que la proximidad del agua representa un
peligro incluso con el aparato apagado.

¢ Para mayor proteccion, se recomienda instalar
un interruptor diferencial (RCD), con una
corriente de fuga maxima de 30 mA en el
circuito eléctrico de su cuarto de bafo.
Consulte con su instalador.

e Pueden hacer uso de la maquina nifos a partir
de 8 afios y personas con capacidad fisica,
sensorial 0 mental reducida o con falta de
experiencia y conocimiento, solamente bajo
supervision o si se les ha instruido con res-
pecto al uso seguro de la maquina'y compren-
den los peligros existentes. Los nifios no
deben jugar con la maquina. Los nifios no
deben realizar la limpieza ni el mantenimiento
de usuario.

¢ Peligro de quemaduras. Mantenga el aparato
fuera del alcance de los nifos, especialmente
durante el uso y el enfriamiento.

¢ No toque las partes calientes del aparato.

e Cuando esté caliente, no lo coloque sobre
superficies que no sean resistentes al calor.

¢ No enrolle el cable de red alrededor del apa-
rato. Compruebe regularmente que el cable
no presente desgaste o dafios. Si el cable
esta danado, debera reemplazarlo en un
Centro de Asistencia Braun autorizado,
para prevenir posibles riesgos.

e Elaparato debe usarse solo en cabellos secos.

Descripcion

Surtidor de iones

Placas de moldeado

Zonas de tacto frio

Definidor de rizos

Luz Piloto

Interruptor «on/off» con selector de temperatura

Mango
Cordon giratorio
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Inicio

Conecte el aparato a una toma eléctrica y deslice el interrup-
tor «<on/off» (6) para ajustar la temperatura:

| para cabello fino

Il para cabello normal

Ill para cabello fuerte y uso profesional

La luz piloto (5) parpadeara durante la fase de calentamiento.
Cuando se alcanza la temperatura de moldeado, la luz piloto
brilla de forma permanente. Tenga en cuenta que el tiempo de
calentamiento sera mas largo si se conecta el aparato a 100 V.
(Si la luz parpadea muy rapido, lleve el aparato a un Centro de
Servicio Braun para una revision).

IONTEC

Cuando el aparato esta encendido, el surtidor de iones (1)
libera un chorro de iones activos para conseguir un estilo mas
suave y sin encrespamiento. Los iones rodean cada peloy le
devuelven al cabello su equilibrio de hidratacion.

A Preparacion del cabello
Asegurese de que su cabello esté completamente seco
antes de usar el aparato.
En primer lugar, peine el cabello con un peine de puas
anchas para deshacer los enredos.

B Estilo liso / alisado
1 Separe un mechoén de cabello. Empezando cerca de las
raices; tome un mechoén fino (2-3 cm o 2 dedos de ancho)

% Nunca utilizar este aparelho proximo
&\, de agua. Nao molhe o aparelho.
Quando o aparelho for usado numa
casa de banho, desligue-o apds a utilizacao
uma vez que a proximidade a agua representa
um perigo mesmo quando o aparelho estiver
apagado.

Para protecao adicional, recomenda-se a ins-
talacdo, no circuito elétrico da casa de banho,
de um aparelho de corrente residual (RCD)
com uma corrente residual operativa que nao
ultrapasse 0s 30 mA. Aconselhe-se junto de
um técnico.

Este aparelho pode ser utilizado por criangas
com idade igual ou superior a 8 anos e por
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais
ou mentais reduzidas, ou com falta de
experiéncia e conhecimento, desde que
sejam supervisionadas ou lhes tenham sido
dadas instrucoes quanto & utilizagdo segura
do aparelho e se tiverem compreendido 0s
perigos envolvidos. As criancas ndo devem
brincar com o aparelho. So6 € permitido as
criangas com idade superior a 8 anos fazer a
limpeza e a manutencéo do aparelho quando
supervisionadas.

Perigo de queimadura. Mantenha o aparelho
fora do alcance de criangas pequenas,
especialmente durante a utilizacdo e
enquanto arrefece.

Evite tocar nas partes quentes do aparelho.
N&o colocar em superficies ndo resistentes ao
calor, quando quente.

N&o enrole o cabo de alimentacdo a volta do
aparelho. Verifique com regularidade o estado
do cabo para identificar desgaste ou danos.
Se o cabo estiver danificado, ndo utilize o
aparelho e leve-0 a um Servico de Assisténcia
Técnica Braun. Os trabalhos de reparagédo
efetuados por pessoal ndo qualificado podem
ser extremamente perigosos para o utilizador.
O aparelho devera ser utilizado apenas em
cabelo seco.

Descricao

O~NO U WN =

Saidas de ides

Placas de modelacao

Toque frio

Modelador de caracois

Luz piloto

Interruptor «on/off» com seletor de temperatura
Area para pegar

Fio extensivel

Como Comecar

Ligue o aparelho a uma tomada de corrente elétrica e deslo-
que o interruptor «on/off» (6) para a regulacao da temperatura
pretendida:

para cabelo fino
para cabelo normal
para cabelo grosso e uso profissional

A luz piloto (5) acende-se intermitente durante o aqueci-
mento. A luz piloto fica acesa de forma fixa logo que ¢ atingida
a temperatura de modelacéo. Conte com um tempo de aque-
cimento superior ao utilizar o aparelho a 100 V.

(Se a luz piloto tiver uma intermiténcia muito rapida, verifique
o aparelho junto de um Servigo Técnico da Braun.)

IONTEC

Quando o aparelho é ligado, as saidas de ides (1) libertam um
fluxo de ides ativos, para que obtenha estilos de penteado
mais lisos, ndo frisados. Os ides envolvem cada cabelo e resti-
tuem o equilibrio de hidratacao do seu cabelo.

A

Y

Preparacao do cabelo

Assegure-se de que o0 seu cabelo esta completamente
seco antes de utilizar o aparelho.

Penteie-o primeiro, cuidadosamente, com um pente de
dentes largos, para remover embaracos.

Estilos lisos / alisamento

Separe uma madeixa de cabelo. Comegando junto das raizes,
pegue numa madeixa fina (2-3 cm ou 2 dedos de largura) e
aperte-a com firmeza entre as placas de pentear (2).

Passe com o alisador suavemente por todo o comprimento
do cabelo, devagar e com firmeza, das raizes para as pon-
tas e sem parar no mesmo ponto mais do que 2 segundos.
A placa de pentear flutuante assegura um deslizar facil e
suave. Para um maior controlo ao deslizar ao longo de uma
madeixa, pode estabilizar o aparelho pegando no toque frio
(3) com a sua mao livre.

Efeito de pontas recurvadas

Podera criar um efeito de pontas recurvadas ao girar lenta-
mente o aparelho, quer para fora quer para dentro, antes
de libertar a madeixa.

Caracois e ondas

Selecione a regulacdo de temperatura lll, para resultados
rapidos e fiaveis (independentemente do tipo de cabelo).
Aperte uma madeixa de cabelo entre as placas
Comecando proximo da cabeca e das raizes dos cabelos,
coloque uma madeixa de cabelo (maximo 2 dedos de lar-
gura) entre as placas de pentear e feche-as.

Rode o aparelho

Com a madeixa de cabelo colocada no aparelho, rode o
aparelho 1-2 vezes em torno do seu proéprio eixo, fazendo
com que a madeixa deslize primeiro através das placas e
depois sobre o0 modelador de caracois (4). Para um melhor
manuseamento, pode pegar no toque frio (3) com a sua
mao livre para manter as placas de pentear apertadas.
Puxe para as pontas dos cabelos

Puxe lentamente o modelador no sentido das pontas dos
cabelos. Todo o comprimento da madeixa de cabelo deve
deslizar sobre o modelador de caracois (4). Ao puxar o
aparelho para além das pontas dos cabelos, a madeixa de
cabelo transforma-se num caracol. Quanto mais devagar
puxar, mais definido saira o caracol. Quanto mais rapida-
mente puxar, mais solto saira o caracol.

Modellatore diricci

tussen de stylingplaten (2).

Beweeg de steiltang zacht over de hele lengte van de lok,
traag en gelijkmatig, van wortel tot punt zonder langer dan
2 seconden op één plaats te blijven. De zwevende styling-
platen zorgen ervoor dat de tang gemakkelijk en viot over
het haar glijdt. Voor meer controle wanneer u over een lok
glijdt, kunt u het apparaat stabiliseren door de koude pun-
ten (3) vast te houden met uw vrije hand.

Krullende punten
U kunt krullende punten creéren door het apparaat naar
buiten of naar binnen te draaien voor u de lok loslaat.

Krullen & golven

Kies temperatuurinstelling lll voor snelle en betrouwbare
stylingresultaten (voor elk haartype).

Een lok in de tang nemen

Neem een haarlok (maximaal 2 vingers breed) vast dicht bij
het hoofd en de haarwortels, plaats de stylingplaten over

Efter brug

Efter brug slukkes apparatet ved at trykke pa «teend-/slukknap-
pen» tilbage til indstilling «O». Tag stikket ud af stikkontakten.
Stylingpladerne er stadig varme. Undlad at bergre dem, da du
risikerer at breende dig. Efter 20 minutters afkglingstid kan du
bergre apparatet uden risiko.

Renggring

Treek altid stikket ud af stikkontakten, far apparatet rengares.
Nedseenk aldrig apparatet i vand. Renger apparatet med en
fugtig klud, og ter det efter med en blgd klud.

Bortskaffelse

Produktet indeholder elektriske dele til genbrug.
Af hensyn til miljget bgr det ikke bortskaffes sammen

med husholdningsaffald men afleveres pa en gen-
brugsstation. —

Der tages forbehold for aendringer uden forudgaende varsel.

Garanti
2 ar. Kontakt vores eftersalgsservice for yderligere information

Norsk

Vare produkter er laget for @ imgtekomme de hgyeste standar-

der nar det gjelder kvalitet, funksjonalitet og design. Vi haper

du blir forngyd med ditt nye Braun-produkt. Les bruksanvis-

ningen ngye fgr du tar produktet i bruk, og ta vare pa den til

senere bruk.

Advarsel

o Apparatet skal kun tilsluttes et vekselstrgmuttak.
Kontroller at nettspenningen i huset samsvarer
med spenningen som er angitt pa apparatet.
Nar apparatet er tilkoblet streamforsyningen
ma du aldri la det veere uten tilsyn.

° % Dette apparatet méa aldri brukes i

E\, naerheten av vann. Ikke la apparatet

bli vatt. Nar apparatet brukes pa
badet, ma pluggen tas ut etter bruk da naerhet
til vann representerer en farerisiko selv nar
apparatet er slatt av.

e Som ekstra beskyttelse anbefaler viat du
installerer en reststrambryter (RCD) med en
angitt driftsstram som ikke overstiger 30 mA
i den elektriske kretsen pa badet. Be en
elektriker om rad.

e Barn fra og med 8 ar og personer med redu-

1
2
3
4
5
6
7
8

Luce pilota

Interruttore «acceso/spento» con selettore di temperatura
Zona di impugnatura

Cordone orientabile

Accensione

Collegare I'apparecchio a una presa elettrica e far scorrere
I'interruttore «acceso/spento» (6) sulla temperatura deside-
rata:

per capelli sottili
per capelli normali
per capelli spessi e uso professionale

La luce pilota (5) lampeggia durante il riscaldamento. Non
appena viene raggiunta la temperatura di styling, la luce pilota
diventa fissa. Quando si fa funzionare I'apparecchio a 100V,
bisogna aspettarsi un tempo di riscaldamento piu lungo.

(se la luce pilota lampeggia molto velocemente, far controllare
I’apparecchio da un centro di assistenza Braun).

IONTEC

Quando si accende I'apparecchio, i punti di uscita degli ioni(1)
emanano un flusso abbondante di ioni attivi che consentono di
ottenere acconciature piu lisce e senza effetto crespo. Gli ioni

avvolgono ogni singolo capello e ristabiliscono il grado di idra-
tazione dei capelli.

A

—_

Preparazione dei capelli

Assicurarsi che i capelli siano completamente asciutti prima
di utilizzare I’apparecchio.

Per prima cosa pettinare i capelli con un pettine a denti lar-
ghi per rimuovere i nodi.

Acconciature morbide e lucenti / stiratura

Separare una ciocca. Iniziando vicino alle radici, prendere
una ciocca sottile (2-3 cm o 2 dita di larghezza) e stringerla
saldamente tra le piastre modellanti (2).

Far scivolare la piastra delicatamente per I'intera lunghezza
dei capelli, lentamente dalla radice fino alle punte dei capelli
senza fermarsi per pit di 2 secondi. La piastra modellante
fluttuante assicura una scorrevolezza facile e uniforme. Per
migliorare il controllo quando si fa scivolare la piastra lungo
una ciocca, si puo stabilizzare I'apparecchio sostenendo le
punte fredde (3) con la mano libera.

Onde

E possibile creare una piccola onda semplicemente girando
I’apparecchio lentamente o verso I’esterno o verso I'interno
prima di rilasciare la ciocca di capelli.

Riccioli e onde

Selezionare la temperatura lll per risultati di styling rapidi e
affidabili (indipendentemente dal tipo di capello).

Stringere una ciocca di capelli

Iniziando vicino alle radici dei capelli, collocare una ciocca
(massimo 2 dita di larghezza) tra le piastre modellanti e
chiuderle.

Ruotare I'apparecchio

Una volta che la ciocca di capelli € in posizione, ruotare
I"apparecchio 1-2 volte intorno al suo asse in modo che la
ciocca scivoli prima attraverso le piastre e poi sul modella-
tore diricci (4). Per agevolare I'operazione, si possono
sostenere le punte fredde (3) con la mano libera per man-
tenere le piastre modellanti premute I’'una contro I'altra.
Tirare verso le punte dei capelli

Allontanare lentamente lo styler dalla testa tirandolo verso le
punte dei capelli. Assicurarsi che la ciocca di capelli scivoli
sul modellatore di ricci per tutta la lunghezza (4). Quando si
tira I’apparecchio oltre le punte dei capelli, la ciocca diventa
un ricciolo. Piu lentamente si tira e piu definito sara il ric-
ciolo. Piu velocemente si tira e piu sciolto sara il ricciolo.

Per ottenere i migliori risultati

de lok en sluit de tang.
2 Het apparaat draaien
Als de lok eenmaal in de tang zit, draait u de tang 1-2 keer
rond haar eigen as, zodat het haar eerst door de platen
glijdt en vervolgens over de krultang (4). Voor meer grip op
het apparaat, kunt u de koude punten (3) vasthouden met
uw vrije hand om de stylingplaten samengedrukt te houden.
3 In de richting van de haarpunten trekken
Beweeg de tang traag weg van uw hoofd, in de richting van
uw haarpunten. Zorg ervoor dat de hele lengte van uw lok
over de krultang (4) glijdt. Wanneer u de tang voorbij de
haarpunten trekt, wordt de haarlok een krul. Hoe trager u
trekt, hoe beter gedefinieerd de krul. Hoe sneller u trekt,
hoe losser de krul.

Voor een optimaal resultaat

Draai het apparaat 1 of 2 keer rond zijn eigen as en trek het traag
in de richting van de haarpunten, tot voorbij de haarpunten.

Na gebruik

Schakel het apparaat na ieder gebruik uit door de aan/
uit-schakelaar terug in de positie «O» te zetten. Trek de stek-
ker van het apparaat uit de contactdoos. Na het uitschakelen
zijn de stylingplaten nog warm. Raak ze niet aan, om brand-
wonden te voorkomen. Na 20 minuten afkoelen kunt u het
apparaat opnieuw aanraken zonder enig risico.

Reiniging
Trek de stekker altijd uit alvorens het apparaat te reinigen.
Dompel het apparaat nooit in water.

Reinig het apparaat met een vochtige doek en gebruik een
zachte doek om het te drogen.

Afdanking

Het apparaat bevat recyclebaar elektrisch afval.
Ter bescherming van het milieu mag het apparaat niet

bij het huishoudelijk afval terechtkomen, maar dient het

naar een plaatselijk inzamelpunt gebracht te worden. —

Vatbaar voor wijzigingen zonder voorafgaand bericht.

Garantie ) .
2 jaar. Voor meer informatie kuntu contact opnemen met
onze service-afdeling.

Dansk

Vores produkter er skabt til at opfylde de starste krav med

hensyn til kvalitet, funktionalitet og design. Vi haber, du vil fa

stor gleede af dit nye apparat fra Braun. Laes brugsvejlednin-

gen omhyggeligt, fgr apparatet tages i brug, og behold den til

senere brug.

Advarsel

e Apparatet ma kun sluttes til et stik med veksel-
stram. Kontroller, at netspaendingen svarer til
den spaending, som star pa apparatet.
Efterlad ikke apparatet uden opsyn, nar det er
tilsluttet strgm.

° % Apparatet ma aldrig anvendes i naer-
&\, heden af vand. Apparatet ma ikke blive
vadt. Nar apparatet bruges i
badeveerelset, skal du altid traekke stikket ud

Ruotare I’'apparecchio intorno al suo asse 1 0 2 volte e lenta-
mente, quindi tirarlo verso le punte dei capelli e oltre.

Dopo I’uso

Dopo 'uso spegnere I'apparecchio riportando I’'interruttore
«acceso/spento» in posizione «O». Scollegare I’'apparecchio.
Dopo lo spegnimento le piastre modellanti sono ancora calde.
Non toccarle per evitare scottature. Dopo aver fatto raffred-
dare I'apparecchio per 20 minuti, sara possibile toccarlo senza
rischi.

Pulizia

Scollegare sempre I’'apparecchio dall’alimentazione elettrica
prima di pulirlo. Non immergerlo mai in acqua.

Pulire 'apparecchio con un panno umido e usare un panno
morbido per asciugarlo.

INFORMAZIONE AGLI UTILIZZATORI

Questo prodotto contiene batterie e/o rifiuti elettrici E

riciclabili. Il simbolo del cassonetto barrato riportato
sull’apparecchiatura o sulla sua confezione indica che il
prodotto alla fine della propria vita utile deve essere
raccolto separatamente dagli altri rifiuti. L'utente dovra,

pertanto, conferire I’'apparecchiatura giunta a fine vita agli ido-

nei centri comunali di raccolta differenziata dei rifiuti elettro-
tecnici ed elettronici. In alternativa alla gestione autonoma é
possibile consegnare I’apparecchiatura che si desidera smal-
tire al rivenditore, al momento dell’acquisto di una nuova
apparecchiatura di tipo equivalente. Presso i rivenditori di pro-
dotti elettronici con superficie di vendita di almeno 400 m2 e
inoltre possibile consegnare gratuitamente, senza obbligo di
acquisto, i prodotti elettronici da smaltire con dimensioni infe-
riori a 25 cm. L'adeguata raccolta differenziata per I’avvio suc-
cessivo dell’apparecchiatura dismessa al riciclaggio, al tratta-
mento e allo smaltimento ambientalmente compatibile
contribuisce ad evitare possibili effetti negativi sul’ambiente e
sulla salute e favorisce il reimpiego e/o riciclo dei materiali di
cui € composta I'apparecchiatura.

Soggetto a modifiche senza preavviso.

Garanzia

2 anni. Per maggiori informazioni, rivolgersi al nostro servizio
assistenza.

Nederlands

Onze producten zijn ontworpen om te voldoen aan de strengste
eisen op het gebied van kwaliteit, functionaliteit en ontwerp.

efter brug pa grund af sikkerhedsrisikoen, nar
det befinder sig taet pa vand, selvom apparatet
er slukket.

Som yderligere sikkerhed anbefales det at
installere en fejlstramssikring i badevaerelsets
elektriske stramkreds med en tilladt reststrgm
pa maks. 30 mA. Fa yderligere oplysninger
hos en elektriker.

Barn fra 8 ar og personer med nedsatte
fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
manglende erfaring eller viden kan bruge
apparatet, hvis de bliver overvaget og far
instruktioner om sikker brug og forstar den
involverede fare. Barn ma ikke lege med appa-
ratet. Rengoring og bruger vedligeholdelse
ma ikke udfores af born.

Fare for forbreending. Opbevar apparatet
utilgeengeligt for barn, seerligt ved brug og ved
afkaling.

Undgé at bergre varme dele af apparatet.

Nar apparatet er varmt, ma det ikke placeres
pa overflader, som ikke er varmebestandige.
Ledningen ma ikke vikles om apparatet.
Kontroller regelmaessigt, om ledningen er slidt
eller beskadiget. Hvis ledningen er beskadiget,
skal den udskiftes af et autoriseret Braun
Service Center for at undga farlige situationer

e Apparatet ma kun bruges til tert har.
Beskrivelse
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lonkanaler

Stylingplader

Kalige bergringspunkter

Krglleformer

Kontrollampe

Teend/sluk-knap («on/off») med temperatur valg
Handtag

Drejelig ledning

serte fysiske, sensoriske eller mentale evner,
eller manglende erfaring eller kunnskap, kan
bruke apparatet hvis de er under tilsyn og far
hjelp av noen som tar ansvar for deres sikker-
het og som er klar over farene ved bruk av
apparatet. Barn ma ikke leke med apparatet.
Barn ma ikke rengjare eller vedlikeholde
apparatet uten tilsyn av en voksen.

e Fare for brannskade. Hold apparatet utenfor
rekkevidde av sma barn, seerlig under bruk og
nedkjaling.

¢ Unnga a bergre de varme delene pa apparatet.

e Apparatet ma kun plasseres pa varmebestan-
dige overflater nar det er oppvarmet.

e Stramledningen ma ikke vikles rundt apparatet.
Kontroller ledningen regelmessig for slitasje
og skader. Hvis stramledningen er skadet, ma
den byttes ved et autorisert Braun-service-
senter for a unnga at det oppstar en risiko.

e Apparatet bar bare brukes pa tert har.

Beskrivelse

Utlgpsapning for ioner

Retteplater

Kalde bergringspunkter

Krgll-former

Indikatorlampe

«Pa/av»-bryter med temperaturinnstilling
Handtaksomrade

Ledning

For bruk

Koble apparatet til et streamuttak og skyv «pa/av»-bryteren (4)
til den gnskede temperaturinnstillingen:

I for tynt har

Il for normalt har

Il for tykt har og profesjonell bruk

O~NOOTAWN =

Indikatorlampen (5) blinker under oppvarming. Sa snart styling-
temperaturen er nadd, lyser indikatorlampen kontinuerlig.

Nar apparatet brukes med 100 V ma man regne med lengre
oppvarmingstid. (Hvis indikatorlampen blinker sveert raskt,
ber man la apparatet sjekkes ved et Braun servicesenter.)

IONTEC

Nar apparatet er slatt pa avgir utlepsapningen for ioner (1) en
rik strgm av aktive ioner, for et glattere har uten krus. lonene
omslutter hvert enkelt harstra og gjenoppretter raskt fuktig-
hetsbalansen i haret.

A Forberedelse av haret
Sarg for at haret er helt tart for du bruker apparatet. Gre godt
gjennom haret med en bredtannet kam for & fierne floker.

B Slik glatter du ut haret

Del haret opp i mindre seksjoner. Start ved harrgttene og ta

en tynn harlokk (2-3 cm bred eller 2 fingerbredder) som du

klemmer godt fast mellom retteplatene (2).

2 Larettetangen gli langsomt og jevnt nedover hele harets
lengde fra rot til tupp, uten & stoppe i mer enn 2 sekunder.
De keramiske platene (1) sikrer en enkel og jevn glatting.
For bedre kontroll nar tangen glir langs en harlokk kan du
stabilisere apparatet ved a holde i de kalde bergringspunk-

—_

tene med den ledige handen.

Vipper
Du kan lage vipper i harspissene ved a snu apparatet innover
eller utover far du slipper harlokken.

Hvordan lage kroller

Velg temperaturinnstilling Ill for et raskt og sikkert resultat
(etter hartype).

Klem fast en harlokk

Start neer hodebunnen og harrgttene og legg en harlokk
(maks fingerbredder) mellom de keramiske platen og lukk
dem.

Roter apparatet

Sa snart harlokken er pa plass, roter apparatet 1-2 ganger
rundt sin egen akse slik at harlokken fgrst glir gjiennom pla-
tene og deretter over krgll-formeren (4). For bedre kontroll
kan du holde de kalde bergringspunktene (3) med din
ledige hand for & holde platene presset mot hverandre.

Dra mot hartuppene

Dra sakte styleren fra hodebunnen og mot hartuppene.
Forsikre deg om at hele lengden av harlokken glir over
krgll-formeren (4). Nar du drar apparatet forbi hartuppene
blir harlokken krgller. Jo saktere du drar, jo mer definert blir
krgllene. Jo raskere du drar, jo Igsere blir krgllene.

For beste resultater

Drei apparatet sakte 1-2 ganger rundt sin egen akse og dra
det mot harspissene og ut.

Etter bruk

Sla av apparatet etter bruk ved a skyve «pa/av»-bryteren til-
bake til posisjon «O». Trekk ut stapselet.

De keramiske platene vil fortsatt veere varme en god stund
etter at apparatet er slatt av. For & unnga a brenne deg, ber du
ikke bergre platene. Etter at apparatet har kjolt seg ned i ca.
20 minutters, kan du bergre det uten risiko for forbrenning.

Rengjoring

Trekk alltid ut stgpselet far rengjering. Ikke blatlegg apparatet i
vann. Rengjgr produktet med en fuktig klut og bruk en myk
klut for a tarke det.

Deponering

For a beskytte miljget bgr apparatet ikke kastes i hus-

Produktet inneholder resirkulerbart elektronisk avfall. E

holdningsavfallet, men leveres til et lokalt innleverings-
sted for elektronisk avfall.

Med forbehold om endringer.
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Para os melhores resultados

Rode o aparelho em torno do seu proprio eixo 1 ou 2 vezes e
puxe-o lentamente para as pontas dos cabelos e mais além.

Depois da utilizacao

Ap0s cada utilizacao, desligue o aparelho, deslocando o inter-
ruptor «on/off» para a posi¢éo «O». Desligue o aparelho da
tomada de corrente. Depois de desligar o aparelho, as placas
de pentear ainda estdo quentes. Nao toque nelas, para evitar
queimaduras. Apos 20 minutos de tempo de arrefecimento,
podera tocar no aparelho sem qualquer risco.

Limpeza

Desligue sempre o aparelho da tomada de corrente antes de o
limpar. Nunca devera submergir o aparelho na agua.

Limpe o aparelho com um pano humido e use um pano macio
para o secar.

Eliminacao

O produto contém componentes eletronicos Ei
reciclaveis. Para proteger o ambiente, ndo deite o apa-

relho fora juntamente com o lixo doméstico, leve-o _——
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Wij wensen u veel plezier met uw nieuwe Braun-apparaat.
Gelieve deze gebruiksaanwijzing aandachtig te lezen alvorens
het apparaat te gebruiken en ze vervolgens zorgvuldig te
bewaren, zodat u ze later opnieuw kunt raadplegen.

Waarschuwing

Sluit het apparaat alleen aan op wisselspan-
ning en controleer of de netspanning van de
contactdoos overeenstemt met de op het
apparaat gespecificeerde nominale spanning.
Wanneer het apparaat is aangesloten op de
voeding, laat het nooit onbeheerd achter.
% Het apparaat mag nooit gebruikt wor-
['J/) den nabij water. Laat het apparaat niet
nat worden. Als je het apparaat in een
badkamer gebruikt, haal dan de stekker uit
het stopcontact na gebruik. De nabijheid van
water is gevaarlijk, zelfs als het apparaat uitge-
schakeld is.
Als extra bescherming wordt aangeraden een
aardlekschakelaar met een aanspreekstroom
van maximaal 30 mA in de stroomkring van uw
badkamer te installeren. Vraag uw installateur
om advies.
Dit apparaat mag gebruikt worden door kinderen
vanaf 8 jaar en ouder en personen met vermin-
derde lichamelijke, zintuigelijke of geestelijke
vermogens of gebrek aan kennis en ervaring

Ibrugtagning

Slut apparatet til en stikkontakt og skub «taend-/slukknappen»
(6) til den gnskede temperaturindstilling:

I til fint har

Il til normalt har

Il til tykt har og professionel brug

Kontrollampe (5) blinker under opvarmningen. Sa snart styling-
temperatur er naet, lyser kontrollampen konstant. Forvent en
leengere opvarmningstid, nar apparatet anvendes med 100 V.
(Hvis kontrollampen blinker meget hurtigt, bgr apparatet kon-
trolleres i et Braun Servicecenter.)

IONTEC

Nar apparatet er teendt, udsender ionkanalerne (1) det en
kraftig strom af aktive ioner, der giver glattere frisurer uden
krus.

Garanti
To ar. For mer informasjon kan du ta kontakt med var ettersal-
gsservice.

Svenska

Vara produkter ar utformade for att uppfylla de hogsta stan-
darder vad galler kvalitet, funktion och design. Vi hoppas att
du kommer att ha mycket nytta av din nya apparat fran Braun.
Las igenom hela bruksanvisningen noga innan du anvander
apparaten och spara den for framtida bruk.

Varning
¢ Produkten far bara anslutas till eluttag med

lonerne omslutter hvert enkelt har og genopretter fugtbalancen
i haret.

A Klargering til brug

Sarg for, at haret er helt tert, far du bruger apparatet. Start
med at rede haret igennem med en grov kam for at fierne
ugler.

Glatte frisyrer

Valg af harlok. Begynd teet ved harroden, tag en tynd harlok
(2-3 cm eller 2 fingre bred) og leeg den fast imellem glatte-
pladerne (2)

Far forsigtigt glattejernet langsomt og roligt hele vejen
igennem haret fra rod til spids uden at standse pa et sted
leengere end 2 sekunder. De beveegelige stylingplader sik-
rer, at jernet glider let. For at fa bedre kontrol nar du farer
jernet langs en harlok, kan du stabilisere apparatet ved at
holde pa de kglige bergringspunkter (3) med den anden
hand.

Bukkede ender
Du kan vende harets spidser ved langsomt at dreje appara-
tet enten udad eller indad, fer du slipper harlokken.
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vaxelstrom. Kontrollera att natspanningen
Overensstammer med spanningen som anges
pa produkten. Ldmna aldrig apparaten
inkopplad i eluttag utan uppsikt.

% Apparaten far aldrig anvandas nara vat-
&\, ten. Apparaten far inte bli vat. Om

apparaten anvands i badrum, dra ur

kontakten efter anvandning, da vatten i narhe-
ten innebar en risk dven om apparaten ar
avstangd.
For ytterligare skydd bor du installera en
jordfelsbrytare i badrummet, som IG6ser ut vid
en felstrom pa max. 30 mA. Be installatéren
om rad.
Barn fran 8 ar och personer med nedsatt

fysisk, sensorisk eller mental formaga eller
bristande erfarenhet eller kunskap kan
anvanda denna produkt under dvervakning av
en person som ar ansvarig for deras sakerhet
samt efter att ha fatt instruktioner om hur pro-
dukten kan anvandas pa ett sékert satt sa att
de ar inférstadda med riskerna. Barn far inte
leka med produkten. Barn far inte utféra ren-
goring eller anvandarunderhall av produkten.

e Brandrisk. Placera apparaten utom rackhall
for sma barn, speciellt under anviandning och
medan den svalnar.

¢ Undvik att vidrora heta ytor pa produkten.

e Nar produkten ar varm ska den inte ldggas pa
ytor som inte ar varmebestandiga.

e |inda inte sladden runt apparaten. Kontrollera
regelbundet om det finns forslitningsskador
eller andra skador pa sladden. Om sladden ar
skadad maste den bytas ut pa ett auktoriserat
Braun Servicecenter for att undvika fara.

e Produkten bor endast anvandas pa torrt har.

Beskrivning

Jonutslapp

Stylingplattor

Svala andar

Vagformare

Kontrollampa

Pa-/av-knapp med temperaturvaljare
Handtag

Vridbar natsladd
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Komma igang

Anslut apparaten till ett eluttag och stall pa-/av-knappen (6)
pa onskad temperaturinstallning:

I for fint har

Il for normalt har

Il for tjockt har och professionell anvandning

Kontrollampan (5) blinkar vid uppvarmning. Sa snart styling-
temperaturen har uppnatts lyser lampan med ett fast sken.
Uppvarmningstiden blir [Angre nar apparaten anvands med
100 V.

(Om kontrollampan blinkar valdigt snabbt bor apparaten
kontrolleras pa ett Braun Servicecenter.)

IONTEC

Nar apparaten ar paslagen frigor jonutslappen (1) en strom av
aktiva joner, for slatare stilar utan friss. Jonerna omsluter varje
harstra och bibehaller harets fuktbalans.
A Forbereda haret
Se till att haret ar helt torrt innan du anvander apparaten.
Kamma forst igenom haret med en bredtandad kam for att
reda ut det ordentligt.

B Slata stilar / platta haret

Dela upp haret i slingor. Ta en tunn harslinga (2-3 cm eller

2 fingrar bred) och klam fast den mellan stylingplattorna

(2). Borja néra harrotterna.

2 Dra forsiktigt plattdngen genom harets hela langd, lugnt
och stadigt, fran rot till topp utan att stanna till pa ett stélle i
mer &n 2 sekunder. De rorliga stylingplattorna sakerstéller
ett enkelt och mjukt glid. For att fa béattre kontroll 6ver en
slinga kan du stabilisera plattdngen genom att halla i de
svala andarna (3) med din lediga hand.

—_

C Bojda toppar

Du kan skapa bojda hartoppar genom att langsamt vrida
plattdngen antingen utat eller inat innan du slapper
harslingan.

D Lockar och vagor

Valj temperaturinstallning Ill for snabba och tillforlitliga
stylingresultat (oberoende av hartyp).

1 Klam fast en hérsling
Borja nara huvudet och harrotterna. Placera en harslinga
(max 2 fingrar bred) mellan stylingplattorna och stédng dem.

2 Vrid apparaten

Nar harslingan ar placerad mellan stylingplattorna, vrid
apparaten 1-2 ganger runt sin egen axel sa att slingan forst
glider genom plattorna och sedan oéver vagformaren (4).
For battre hantering kan du hélla de svala &ndarna (3) med
din lediga hand for att pressa ihop stylingplattorna.

3 For tangen mot topparna
For langsamt tangen bort fran huvudet, mot hartopparna.
Se till att hela langden glider 6ver vagformaren (4). Nar du
drar apparaten Over topparna formas en lock. Ju langsam-
mare du drar, desto mer utpraglad blir locken. Ju snabbare
du drar, desto I6sare blir locken.

For basta resultat

Rotera apparaten 6ver sin egen axel 1 eller 2 ganger och for
den langsamt ut dver topparna.

Efter anvandning

Stang av plattangen efter anvandning genom att féra «pa-/
av»-brytaren tillbaka till Iaget «O». Dra ut kontakten.
Stylingplattorna &r fortfarande heta. For att undvika att branna
dig ska du inte vidrora dem. Efter 20 minuters avsvalning kan
du ater rora vid apparaten utan risk.

Rengoring

Dra alltid ut kontakten fore rengéring. Sank aldrig ned produkten
i vatten. Reng6r produkten med en fuktig trasa och eftertorka
med en torr trasa.

Avyttrande

Produkten innehaller elektriskt avfall som kan
atervinnas. For att skydda miljon ska den inte avyttras i
hushallssoporna, utan ldmna den pa lamplig insam-
lingsplats.
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Kan andras utan féregaende meddelande.

Garanti
2 ar. Kontakta kundtjanst for mer information

Suomi

Tuotteemme on suunniteltu tdyttdmaan korkeimmat laadun,

toimivuuden ja muotoilun vaatimukset. Toivottavasti saat pal-

joniloa ja hyotya uudesta Braun-laitteestasi. Lue kayttdohjeet

huolellisesti ennen kayttda ja sailyta ne mahdollista mydhem-

paa tarvetta varten.

Varoitus

¢ Yhdista hiustenkuivaaja normaaliin vaihtojanni-
tepistorasiaan (~) ja varmista, etta jannite
vastaa hiustenkuivaajaan merkittya jannitetta.
Ala koskaan jata laitetta valvomatta kytkettyna

pistorasiaan.

o % Tata laitetta ei saa koskaan kayttaa

&\, veden lahelld. Ala anna laitteen kas-

tua. Kun laitetta kaytetaan kylpyhuo-
neessa, irrota se pistorasiasta kayton jalkeen,
silla veden laheisyys aiheuttaa vaaran myos sil-
loin, kun laite on pois paalta.

¢ Turvallisuutta voi lisata asentamalla vikavirta-
suojan, jonka nimellinen toimintavirta on enin-
taan 30 mA kylpyhuoneen virtapiirissa.

Kysy lisatietoja sahkoasentajalta.

¢ Yli 8-vuotiaat lapset seka henkilot, joiden fyy-
sinen, sensorinen tai henkinen toimintakyky
on rajoittunut tai joilla ei ole tarvittavaa koke-
musta tai tietoa laitteen kaytosta, voivat kayt-
taa laitetta, jos heita valvotaan ja ohjeistetaan
laitteen turvallisen kayton osalta ja he
ymmartavat kayttoon liittyvat vaaratekijat.
Lasten ei saa antaa leikkia laitteella. Lasten
ei saa antaa puhdistaa tai huoltaa laitetta
ilman valvontaa.

¢ Palovammavaara. Pida laite poissa pienten
lasten ulottuvilta erityisesti kayton ja
jaahtymisen aikana.

* \alta koskemasta laitteen kuumia osia.

¢ Ala aseta kuumaa laitetta pinnoille, jotka eivat
ole lammonkestavia.

o Ala kierra verkkojohtoa laitteen ymparille.
Tarkista verkkojohto saannollisesti, ettei se
ole kulunut tai vahingoittunut. Jos virtajohto on
vahingoittunut, se pitaa vaaran valttamiseksi
vaihdattaa valtuutetussa Braun-huoltoliik-
keessa.

o Kayta laitetta ainoastaan kuiviin hiuksiin.

Laitteen osat

loniaukot

Keraamiset levyt

Viiled karki

Laineiden muotoiluosa

Merkkivalo

Virtapainike («on/off») ja lampatilanvalintapainikkeet
Kahva

Kaantyva virtajohto

Na&in aloitat
Kytke laite verkkovirtaan ja kdynnisté se painamalla «on/off»

virtapainiketta (6) halutulle tasolle:

I ohuille hiuksille
II' normaaleille hiuksille
IIl paksuille hiuksille ja ammattikayttoon

Merkkivalo (5) vilkkuu lampenemisen aikana. Kun valittu 1am-
potila on saavutettu, ndyton segmentit lakkaavat vilkkumasta.
Heti kun muotoilun lampdtila on saavutettu, merkkivalo palaa
tasaisesti. Huomaa, ettd lampeneminen on hitaampaa, jos
kayttéjannite on 100 V. (Jos merkkivalo vilkkuu erittain
nopeasti, tarkastuta laite Braun-huoltoliikkeessa.)

IONTEC

Kun laite kytketaan paalle, siitéa vapautuu runsaasti aktiivisia
ioneja (1), jotka silottavat porrdisia hiuksia.

lonit ymparoivat jokaisen hiuksen ja palauttavat hiusten
kosteustasapainon.

A Hiusten valmistelu
Varmista ennen laitteen kayttda, etta hiuksesi ovat taysin
kuivat.
Kampaa hiuksesi aluksi harvapiikkisella kammalla takkujen
poistamiseksi.

B Siled tyyli / suoristaminen

Jaa hiuksesi osiin. Aloita juurien lahelta asettamalla yksi
osa (enintaan 2-3 cm:n tai 2:n sormen levyinen suortuva)
kerrallaan suoristuslevyjen valiin ja sulje levyt (2).

—_

2 Vie suoristaja koko hiuspituuden lapi hitaasti ja vakaasti

juurista latvoja kohti (B) pysahtymatta yhteen kohtaan

2 sekuntia pidemmaksi ajaksi. Tama estaa hiuksen vahin-
goittumisen suoristamisen yhteydessa. Jousitetut suoris-
tuslevyt liukuvat helposti ja tasaisesti Laitetta on helpompi
kasitelld liu’uttamisen aikana, kun pitda samalla toisen
kaden sormilla kiinni viileasta karjesta (3).

C Latvojen muotoilu

Voit muotoilla latvat kdantamalla laitetta hitaasti joko sisaan
tai ulospéin ennen suortuvan vapauttamista.

D Kiharat ja lainekampaus
Valitse lampatila-asetus llI, niin voit muotoilla lainekampa-
uksesi nopeasti ja luotettavasti (kaikkiin hiustyyppeihin).

1 Ota kasiteltévaksi hiussuortuva
Aloita hiuspohjan ja -juurien Iahelta. Laita (enintdan 2 sor-

men levyinen) hiussuortuva keraamisten levyjen valiin ja
sulje ne.

Kun hiussuortuva on paikallaan, kierra laitetta 1-2 kertaa
oman akselinsa ympari siten, ettd suortuva liukuu ensin
levyjen valista ja sitten laineiden muotoiluosan (4) paalta.
Hallitset muotoilua paremmin, kun pidat toisella kadella
kiinni viileasta karjesta (3) niin, etta levyt pysyvat tukevasti
yhdessa.

Veda laitetta hitaasti poispéin pddsta hiusten latvoja kohti
Veda muotoilulaitetta hitaasti poispain paasta hiusten lat-
voja kohti. Varmista, ettd koko hiussuortuva liukuu koko
pituudeltaan laineiden muotoiluosan (4) yli. Kun vapautat
hiussuortuvan, siita tulee kihara. Mita hitaammin toimit, sita
voimakkaampi kiharasta tulee.

Mitd nopeammin toimit, sité loivempi kiharasta tulee.

Parhaimman tuloksen saavuttamiseksi

Kierra laitetta 1 tai 2 kertaa oman akselinsa ympdri ja veda sita
hitaasti kohti hiusten latvoja, loppuun saakka.

Kayton jalkeen

Ctéte navod k pouZiti a schovejte si ho pro budouci potfebu.

Upozornéni
 Pripojujte pristroj pouze do zasuvky stfidavého

proudu a ujistéte se, zda napéti uvedené na
zarizeni odpovida napéti v zasuvce domovniho
rozvodu. Nenechavejte pristroj bez dozoru
v dobé, kdy je zapojen do napajeciho zdroje.
% Toto zafizeni se nesmi nikdy pouZivat
N/ Vtésné blizkosti vody. Dbejte na to,
aby se pristroj nenamocil. Pokud
pristroj pouZivate v koupelng&, po pouZiti jej,
prosim, odpojte. Blizkost vody totiz
predstavuje riziko, i kdyZ je pfistroj vypnuty.
Dopliikovou ochranu poskytuje instalace
vypinaciho ochranného zafizeni do bytového

Sammuta laite jokaisen kayttokerran jalkeen painamalla «<on/
off» virtapainiketta «O» asennolle. laitteen sammuttamisen
jalkeen. Keraamiset levyt ovat yhd kuumat laitteen sammutta-
misen jalkeen. Al koske niihin palovammojen valttamiseksi.

rozvodu ve vaSi koupelné se jmenovitym
vypinacim proudem niz§im nez 30 mA.

20 minuutin jadhtymisajan jalkeen voit jalleen koskea
laitteeseen ilman riskia.

Puhdistaminen

Irrota pistoke pistorasiasta aina ennen puhdistamista.

Ala koskaan upota laitetta veteen.

Puhdista laite kostealla liinalla ja kayta kuivaamiseen pehmeaa
linaa.

Havitys

laite on tullut elinkaarensa paahan, saasta ymparistoa
alaka havita laitetta kotitalousjatteiden mukana vaan vie
se jatteenkerayspisteeseen.

Tuote sisaltaa kierratettavaa elektroniikkajatetta. Kun E

Tiedot voivat muuttua ilman ennakkoilmoitusta.

Takuu
2 vuotta. Lisdtietoja saat ottamalla yhteyttd myynninjalkeisiin
palveluihimme.

Polski

Nasze produkty zostaty zaprojektowane z myslg o spetnianiu

najwyzszych standardéw jakosci, funkcjonalnosci i wzornic-

twa. Mamy nadzieje, ze korzystanie z urzgdzenia marki Braun

sprawi panstwu prawdziwg przyjemnos$c¢. Prosimy o uwazne

przeczytanie instrukcji przed uzyciem tego urzgdzenia i zacho-

wanie ich na przysztosc.

Ostrzezenie

¢ Podfgczac urzgdzenie tylko do zrodta pradu
zmiennego i upewnic sie, ze napiecie instalacji
domowej odpowiada napieciu okreSlonemu na
urzgdzeniu. Nie nalezy pozostawiac urzadzenia
bez nadzoru, kiedy jest ono podtgczone do
zrodta zasilania.

. % Nie nalezy korzystac z urzgdzenia w
@ poblizu wody. Nie dopuszczac do
zamoczenia urzgdzenia. Gdy
urzadzenie jest uzywane w tazience, nalezy

odtgczyc je po uzyciu, poniewaz bliskos¢ wody

stanowi zagrozenie nawet wtedy, gdy
urzadzenie jest wytgczone.

¢ W celu zapewnienia dodatkowej ochrony
zaleca sie zainstalowanie w obwodzie elek-
trycznym tazienki wytgcznika roznicowoprgdo-
wego (RCD) o znamionowym napigciu robo-
czym nieprzekraczajgcym 30 mA. Skontaktuj

Porad'te se s elektrikarem.

Déti starsi 8 let a osoby se snizenou fyzickou
pohyblivosti, schopnosti vnimani i mentalnim
zdravim a 0soby bez zkuSenosti nebo odpovi-
dajiciho povédomi mohou tento spotfebi¢
pouzivat pod dohledem nebo po obdrzZeni
pokyn( k jeho bezpe&nému pouZivani a sezna-
meni se s moznymi riziky. Spotfebi¢ neni urcen
jako hratka pro déti. Déti bez dozoru a mladsi
8 let nesmi provadét Cisténi a idrzbu pfistroje.
Hrozi riziko popaleni. Uchovavejte pristroj
mimo dosah malych déti, zejména kdyz je
pouZivan nebo kdyZ jej nechavate
vychladnout.

Nedotykejte se horkych Casti pristroje.

Pokud je pristroj horky, nepokladejte jej na
povrchy, které nejsou tepelné odolné.

Sitovy pfivod neovijejte kolem pfistroje.
Pravidelné kontrolujte, zda neni sit'ovy pfivod
opotfebovan nebo poskozen. Pokud je privod
poskozen, miZe jeho vyménu provést pouze
autorizovand opravna Braun.

e Pristroj pouZivejte pouze na suché viasy.
Popis

oO~NOOThWN =

lontové vyvody

Topné desky pro styling

Chladné body na $pic¢ce

Formovac vin

Kontrolka

Tlacgitko vypnuti/zapnuti s volbou teploty
Rukojet’

Otocny privod

Zacdiname

Pripojte pristroj do elektrické zasuvky a posurite tlacitko
zapnuti/vypnuti (6) na poZzadovanou teplotu:

I projemné viasy

Il pro normalni vlasy

Ill pro husté vlasy a profesionalni tpravu

Bé&hem zahfivani kontrolka (5) blika. Jakmile je dosazeno
teploty pro Upravu, kontrolka se rozsviti trvale. PouZivate-li
pristroj p¥i napé&ti 100 V, miZe zahtivani trvat déle.

(Pokud kontrolka blika rychle, nechte pfistroj zkontrolovat v
opravné Braun.)

IONTEC
Kdyz je pristroj zapnuty, vychazi z iontovych vyvodu (1) husta

para aktivnich iontd umoZziiujici hladsi upravu vias( bez naka-
defeni. lonty obali kazdy jednotlivy vlas a obnovi rovnovahu

sie z wykonawcg instalacji w celu uzyskania

dodatkowych wskazowek.

¢ To urzadzenie moze byC uzywane przez dzieci
w wieku od 8 lat oraz przez osoby o ograniczo-
nej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psy-
chicznej lub nieposiadajgce doswiadczenia i
wiedzy, jesli sg nadzorowane lub zapoznaty sie
zinstrukcjg bezpiecznego uzytkowania urzg-
dzenia i zrozumiaty zagrozenia zwigzane z
uzytkowaniem. Dzieci nie mogg bawic sie
urzgdzeniem. Czyszczenie i konserwacja urzg-
dzenia nie moze by¢ wykonana przez dzieci.

® Ryzyko pozaru lub oparzenia.

Urzadzenie nalezy przechowywac w miejscu
niedostepnym dla dzieci, zwtaszcza podczas
uzytkowania i stygniecia.

¢ Nie dotykac nagrzanych czesci urzadzenia.

* Nie odkfadac nagrzanego urzadzenia na
powierzchnie o niskiej odpornosci na wysokie
temperatury.

¢ Nie owijac przewodu zasilania wokot urzagdze-
nia. Regularnie sprawdzac przewod zasilania
pod katem zuzycia i uszkodzen. W przypadku
uszkodzenia przewodu, ze wzgledow bezpie-
czenstwa nalezy przekazac urzgdzenie do
autoryzowanego zaktadu serwisowego firmy
Braun w celu jego wymiany.

¢ Urzadzenie stuzy do modelowania wytgcznie
wiosow suchych.

Opis

Wyloty jonow

Ptytki modelujgce

Koncowki zimne

Lokowka

Swiatetko kontrolne

Przetgcznik wt./wyt. z regulacjg temperatury

Obszar uchwytu
Przewdd obrotowy

O~NOOTRAWN =

Przygotowanie

Nalezy podtgczy¢ urzgdzenie do gniazda zasilania i przesung¢
przetgcznik wit./wyt. (6) na zgdane ustawienie temperatury:

| witosy cienkie

II' wtosy normalne

Il wtosy grube i modelowanie profesjonalne

Swiatetko kontrolne (5) miga podczas nagrzewania. Po osig-
gnieciu temperatury modelowania $wiatetko kontrolne zacznie
Swiecic¢ sie w sposob ciggty. W przypadku uruchamiania urzg-
dzenia pod napieciem 100 V nagrzewanie potrwa dtuzej.

(Jesli Swiatetko kontrolne miga bardzo szybko, nalezy przeka-
zac¢ urzadzenie do sprawdzenia w autoryzowanym punkcie
serwisowym Braun.)

IONTEC
Kiedy urzgdzenie jest wtgczone, wyloty jondw (1) uwalniajg,

obfity strumien aktywnych jonéw umozliwiajgcych uktadanie
gtadkich fryzur. Jony otaczajg kazdy wtos i przywracajg rowno-

vlhkosti vlas(.

A Priprava vlast

—_

Pred pouzitim pfistroje se ujistéte, Ze jsou vase vlasy zcela
suché.

Nejprve si roz€este vlasy Sirokym hfebenem, abyste odstra-
nili zacuchané partie.

Elegantni uéesy / Zehleni

Oddélte pramen vlasl. Za&néte u kotinku, vioZte tenky
pramen vlasu (o $ifi 2-3 cm nebo na &itku dvou prstl) mezi
topné desky a pevné je sevrete (2).

Opatrné klouzejte Zehlickou po celé délce pramenu viast,
pomalu a plynule, od kofink( ke koneckim. Nez(istavejte
na jednom misté déle nez 2 sekundy. Pohyblivé topné
desky pro styling umoZzriuji snadny a hladky pohyb. Abyste
mé&li pri Zehleni pramene vlas( lepsi kontrolu nad pristro-
jem, muZete pristroj stabilizovat tak, Ze jej uchopite druhou
rukou za chladné body na 3picce.

Vytoéené konecky

MiZete vytodit konecky viasl tak, Ze predtim, nez pramen
vlasu uvolnite, pomalu otodite pfistroj smérem ven nebo
dovnitt.

Lokny a viny

Nastavte teplotu na aroveri Ill pro rychlou a spolehlivou
Upravu vlast (bez ohledu na typ viasu).

Uchopeni pramene viasu

Zacgnéte u hlavy a u korink vlas(, polozte pramen viasu
(maximalné& na 8itku dvou prst) mezi topné desky pro
styling a pevné je sevrete.

Otéaceni pristroje

Kdyz je pramen na misté oto&te 1-2 krat pristrojem okolo
sveé osy tak, aby pramen klouzal nejprve topnymi deskami
a poté pres formovac vin (4). Aby se vam s pfristrojem Iépe
zachazelo, mlZete ho volnou rukou uchopit za chladné
body na §picce (3) a pridrzet topné desky u sebe.

Tahly pohyb smérem ke koneckim vlasu

Pomalu tahnéte pfistroj od hlavy smérem ke kone&kdm
vlast. Pramen musi projit po celé délce pres formovac vin
(4). Kdyz pristroj vytahnete pod konecky vlas(, vytvaruje se
pramen vlas( do viny. Cim pomalejsi je pohyb, tim je vina
dokonaleji vytvarovana. Cim rychlejsi je pohyb, tim voln&jsi
jevina.

Nejlepsi vysledek
Otocte 1 nebo 2krat pristrojem okolo své osy a pomalu ho
vytahnéte smérem ke koneckiim vlas(.

Po pouziti

Po kaZzdém pouZiti vypnéte pfristroj pfepnutim tlacitka zapnuti/
vypnuti zpét do polohy «O». Vytahnéte pristroj ze zasuvky.

Po vypnuti jsou topné desky stale horké. Nedotykeijte se jich,
abyste se nepopadlili. Po 20 minutach chladnuti se mazete
pristroje bezpe&né& dotknout.

Cisteni

Pred ¢isténim pristroj vzdy odpojte od sité. Nikdy neponorujte
pristroj do vody.

Pristroj Cistéte navihcenym hadfikem a mékkym hadrikem jej
osuste.

Likvidace

Produkt obsahuje recyklovatelny elektronicky odpad.
Chrarite Zivotni prostfedi a nevyhazujte pristroj do
bé&Zného domaciho odpadu, ale odneste jej na ur€ené
sbérné misto ve vaSem okoli.

Zmeény vyhrazeny.

Zaruka

2 roky. Pro vice informaci kontaktujte na$ poprodejni servis.

wage wilgotnosci wiosow.

A Przygotowanie wioséw

Przed rozpoczeciem korzystania z urzadzenia upewnij sie,
ze prostowane wtosy sg catkowicie suche.

Najpierw rozczesz wtosy grzebieniem o grubych zebach w
celu usuniecia kottunow.

Gtadka fryzura/prostowanie

Oddziel pasmo wtoséw. Rozpoczynajgc u nasady wtosow,
chwyc¢ cienkie pasmo (2-3 cm lub o szerokosci 2 palcow) i
mocno $cisnij je miedzy ptytkami modelujacymi (2).
Delikatnie przesuwaj prostownice na catej dtugosci wiosow
powolnym i jednostajnym ruchem, nie zatrzymujac pro-
stownicy w jednym miejscu na dtuzej niz 2 sekundy.
Ruchome ptytki modelujgce zapewniajg tatwy i gtadki ruch
prostownicy. W celu zwigkszenia kontroli podczas przesu-
wania urzgdzenia wzdtuz pasma wtosow mozna chwyci¢
urzadzenie za zimne koncowki (3) w celu ustabilizowania
jego potozenia.

Podkrecanie pasm

Istnieje mozliwo$¢ podkrecenia pasm wtoséw za pomocg
urzadzenia. Nalezy wolno obracac urzadzenie na zewnatrz
lub do wewnatrz przed puszczeniem pasma.

Loki i fale

Wybierz ustawienie temperatury lll dla szybkiego i nieza-
wodnego efektu modelowania (niezaleznie od rodzaju wto-
sOw).

Scis$nij pasmo wiosow

Rozpoczynajgc blisko gtowy i nasady wtosow, umie$c¢
pasmo wiosow (o szerokosci maksymalnie 2 palcow) miedzy
ptytkami modelujacymi i zamknij ptytki.

Obré¢ urzadzenie

Po umieszczeniu pasma wtosow migdzy ptytkami obré¢
urzadzenie 1-2 razy wokot wtasnej osi w taki sposob, aby
pasma wtosow przesuwaty si¢ najpierw migdzy ptytkami, a
nastepnie na lokéwce (4). W celu zwigkszenia kontroli nad
urzgdzeniem mozna chwyci¢ wolng rekg za zimne koncowki
(3), przytrzymujgc razem ptytki modelujace.

Przesuwaj w kierunku koncowek wtosow

Powoli odsuwaj urzadzenie od gtowy i przesuwaj je w kie-
runku koncowek wtoséw. Upewnij sig, ze pasmo przesuneto
sie na lokéwce (4) na catej dtugosci. Po $ciggnieciu urzg-
dzenia z pasma wtosow pasmo bedzie podkrgcone. Im wol-
niejsze przecigganie urzgdzenia po pasmie wiosow, tym
wyrazniejszy bedzie zakrecony lok. Im szybsze przecigganie
urzgdzenia po pasmie wtosow, tym luzniejszy bedzie zakre-
cony lok.

Dla uzyskania najlepszych efektow

Powoli obré¢ urzadzenie wokét wiasnej osi 1 lub 2 razy, pocig-
gnij je w kierunku koncéwek wtosow i zsun z koncowek.

Po zakonczeniu korzystania

Po zakonczeniu korzystania wytgcz urzadzenie za pomocg,
przycisku wt./wyt., przesuwajac go do pozycji «<O». Odtgcz
urzgdzenie od zasilania. Po wytgczeniu urzadzenia ptytki
modelujgce pozostang nagrzane. Nie dotykaj ich, aby unikng¢
poparzen. Po 20 minutach stygnigcia mozliwe bedzie bez-
pieczne dotknigcie ptytek.

Czyszczenie

Nalezy zawsze odtaczac¢ urzagdzenie od zasilania przed rozpo-
czeciem czyszczenia. Nie wolno nigdy zanurza¢ urzgdzenia w
wodzie.

Czysci¢ urzagdzenie za pomoca wilgotnej szmatki i osusza¢
miekka Sciereczka,.

Usuwanie

do powtdrnego wykorzystania. Majac na uwadze

Produkt zawiera odpady elektryczne nadajace sie E

ochrone $rodowiska, nie nalezy wyrzuca¢ go wraz
z odpadami komunalnymi, lecz przekaza¢ do —
odpowiedniego punktu zbiorki odpadow.

Zastrzega si¢ prawo do dokonywania zmian w niniejszej
instrukcji bez uprzedniego powiadomienia.

Gwarancjai

2 lata. Aby uzyska¢ wigcej informacji, prosimy o kontakt z
naszym serwisem posprzedaznym.

Cesky

NaSe produkty jsou navrZzeny tak, aby splfiovaly nejvy3si stan-
dardy kvality, funk&nosti a designu. Véfime, Ze se vam novy
pristroj Braun bude libit. Pfed pouZitim si prosim peclivé pre-

10

Slovensky

Nase vyrobky st navrhnuté tak, aby spiiiali najvy$sie standardy
kvality, funk&nosti a dizajnu. Verime, Ze tento novy pristroj
Braun vam prina8a radost’ z pouZivania. Pred pouZzitim tohto
pristroja si pozorne precitajte tento navod na pouZitie a odloZte
si ho pre buduce pouZitie.

Upozornenie
e Pristroj pripajajte iba do elekirickej siete so

striedavym napétim a vZdy vopred skontrolujte,
Ci napatie uvedené na pristroji zodpoveda
napatiu v zasuvke. Ked' je spotrebi€ pripojeny
k zdroju napajania, nenechavajte ho bez
dozoru.

% Tento pristroj sa nesmie pouZivat'v
&\, blizkosti nadob napInenych vodou.

Dbajte na to, aby sa pristroj nena-

mocil. Ked' pouZivate spotrebiC v kiipelni, po
pouZiti ho odpojte z napajania, pretoze
pritomnost’ vody predstavuje nebezpetenstvo
dokonca aj vtedy, ked' je spotrebi€ vypnuty.
Doplnkovu ochranu poskytuje inStalacia vypi-
nacieho ochranného zariadenia do bytového
rozvodu s menovitym vypinacim pradom
niz8im ako 30 mA. Porad'te sa s odbornym
elektrikarom.
Toto zariadenie m6Zu pouZivat' deti starSie ako
8 rokov a 0soby so znizenymi fyzickymi, zmys-
lovymi alebo duSevnymi schopnost'ami alebo
0soby bez skusenosti a znalosti, ak su pod
dohladom alebo ak boli pou€ené o bezpec-
nom pouzivani tohto zariadenia a ak porozu-
meli nebezpecenstvam, ktoré su s tym spo-
jené. Nedovolte det'om, aby sa s tymto
zariadenim hrali. Deti mladSie ako 8 rokov
alebo ak nie st pod dohladom nesmu vykona-
vat’ Cistenie a drzbu tohto zariadenia.
Nebezpelenstvo popalenia. Spotrebic
uchovavajte mimo dosahu malych deti,
najma pocas pouZivania a chladnutia.
Nedotykajte sa horucich Casti pristroja.
Horuci pristroj nikdy neukladajte na povrch,
ktory nie je odolny voci vysokym teplotam.
Siet'ovu Snru neomotavajte okolo pristroja.
Pravidelne kontroluijte, Ci nie je sietova Snara
opotrebovana alebo poSkodena. Ak je Snura
poSkodena, jej vymenu modZe vykonat'iba
autorizovany servis spolocnosti Braun.
Predidete tak nebezpetenstvu.

e Pristroj sa moZe pouzivat'iba na suché viasy.

Popis

o~ U WN =

l6nové otvory

Zehliace plochy

Studené 3picky

Tvarovag kucier

Kontrolné svetlo

Spina& zapnutia vypnutia («on/off») s prepinatom volby
teploty

Rucka

Siet'ovy kabel

Zaciname

Pristroj zapojte do elektrickej zasuvky a spina¢ zapnutia/
vypnutia (6) nastavte na poZzadovanu teplotu:

1



I pre jemné viasy
Il pre normalne viasy
Il pre silné vlasy a profesionalnu Gpravu vliasov

Kontrolné svetlo (5) po&as zahrievania blika. Po dosiahnuti
nastavenej teploty sa kontrolné svetlo rozsvieti natrvalo.
Ak pouzivate pristroj pri napati 100 V, pocitajte s dlh§im
zahrievanim.

(Ak kontrolné svetlo blika velmi rychlo, nechajte si pristroj
skontrolovat’ v servise spolo¢nosti Braun.)

IONTEC

Ked'’ je pristroj zapnuty, ionové otvory (1) uvolfiuju prad bohaty
na aktivne iony, ktoré umoznuju vytvorit’ jemnejSie, nerozstra-
patené ucesy. Tieto idny obalia kazdy jeden vlas a rychlo
obnovia rovnovahu vihkosti vaSich vlasov.

A Priprava viasov
Pred pouzitim sa uistite, Ze vaSe vlasy su Uplne suché.
Najprv si vlasy pre¢este riedkym hrebefiom, aby ste odstra-
nili zauzlenia.

B Hladké ucesy/vyrovnavanie viasov

Oddelte si prameri vlasov. Zag&nite pri korienkoch a tenky

prameri vlasov (2 aZz 3 cm Siroky, resp. na Sirku 2 prstov)

vloZte medzi Zehliace plochy a pevne zovrite (2).

2 Opatrne prejdite Zehlickou po celej dizke prameria viasov,
pomaly a plynule, od korienkov aZ po kon&eky, pricom na
jednom mieste nezastavujte dlhSie ako 2 sekundy. Nastavi-
telné Zehliace plochy zabezpecuju jednoduché a jemné
kizanie. Aby ste pri vyrovnavani viasov ziskali lepSiu kontrolu
nad pristrojom, méZete ho stabilizovat’ tak, Ze ho druhou
rukou uchopite za studené Spicky (3).

—_

C Uprava konéekov vlasov
Konc&eky vlasov mbzete upravit’ tak, Ze pristroj pomaly
otocite bud’ smerom von alebo dovnutra predtym, ako
prameri vlasov uvornite.

D Kucery aviny
Nastavte teplotu na hodnotu Il pre rychle a spolahlivé
vysledky Upravy vlasov (nezavisle od typu viasov).

1 Uchopte pramerni vlasov
Zacnite pri hlave a korienkoch vlasov, vlioZte pramen viasov
(max. Sirka na 2 prsty) medzi Zehliace plochy a zovrite ich.

2 Otécajte pristrojom
Ak ste pramen vlasov vloZili na svoje miesto, otocte pristro-
jom jeden aZ dvakrat okolo jeho osi tak, aby vlasy najskor
preklizli pomedzi Zehliace plochy a potom cez tvarovaé
kucier (4). Pre lepSiu manipulaciu druhou rukou uchopte
pristroj za studené $picky (3), aby sa Zehliace plochy
neotvorili.

3 Potiahnite smerom ku kon€ekom viasov
Pomaly tahajte Zzehlicku smerom od hlavy ku kon¢ekom
vlasov. Uistite sa, Ze cez tvarovac kucier (4) prejde cela
diZka pramefia vlasov. Ak pristroj potiahnete za konceky
vlasov, prameri viasov sa zmeni na kuc¢eru. Cim pomalSie
potiahnete Zehlicku, tym vyraznejSia bude kucera. Cim
rychlejSie potiahnete ZehliCku, tym volnejSia bude kucera.

Pre najlepsie vysledky

Jeden aZ dvakrat otocte pristrojom okolo jeho osi a pomaly ho
potiahnite smerom ku kon&ekov vlasov a poza ne.

Po pouziti

Po kazdom pouZiti vypnite pristroj posunutim spina¢a zapnu-
tia/vypnutia do polohy «O». Odpojte pristroj zo zasuvky.

Po vypnuti pristroja st Zehliace plochy nad’alej horuce.
Nedotykajte sa ich, inak sa mdzete popalit. AZ po 20 minatach
potrebnych na vychladnutie sa mdZete pristroja bezpecne
dotykat’.

Cistenie

Pred Cistenim pristroj vZdy odpojte zo zasuvky. Nikdy nepona-
rajte pristroj do vody.

Pristroj Cistite vihkou handri¢kou a suchou makkou handri¢kou
ho osuste.

Likvidacia

Tento vyrobok obsahuje recyklovatelny elektricky

odpad. V zaujme ochrany Zivotného prostredia ho
nevyhadzujte do domaceho odpadu, ale zaneste

ho na prislugné zberné miesto vo vasom okoli. —

Pravo na zmeny vyhradené.

Zaruka
2 roky. Pre viac informacii kontaktujte nas popredajny servis

Magyar

Termékeinket ugy alkotjuk meg, hogy a legmagasabb elvara-

soknak is megfeleljenek a minéség, funkcionalitas és kialaki-

tas terén. Reméljiik, hogy minden tekintetben 6romét leli ujon-

nan megvasarolt Braun készulékében. Kérjik, figyelmesen

olvassa el ezt a hasznalati utasitast, és 6rizze meg — a késdb-

biekben sziiksége lehet ra.

Figyelmeztetés

o Akeszlléket kizarolag valtoaramu (~) csatla-
kozohoz csatlakoztassa, és ellendrizze, hogy a
lakas aramhaldzatanak fesziltsége megfelel-
jen a készuléken feltuntetett feszlltségnek.
Ne hagyja feltigyelet nélkil a készUléket, ha
aramforrashoz van csatlakoztatva.

. % Ezt a keszlléket tilos viz kozelében

&\_ hasznalni. Vigyazzon, hogy a készu-

lékre ne keruljon nedvesség. Ha a
készuléket furddszobaban hasznalja, ne
felejtse el kihtizni a hasznalat utan, mert a viz
kOzelsége még akkor is veszeélyt jelent, ha a
keészulék ki van kapcsolva.

¢ Atovabbivédelem érdekében javasoljuk,
hogy a furdoszoba elektromos halozataba
épittessen be egy aramvedd kapcsolot,
amelynek mikodési maradékarama nem tobb
30 mA-nél. Kérjen tanacsot a villanyszerel6tél.

e A8 évesnéliddsebb gyermekek, illetve a
csokkent fizikai, érzékeld vagy mentalis
kéepessegekkel vagy tapasztalat vagy tudas
hianyaval rendelkez0 személyek csak feltigye-
let mellett akkor hasznalhatjak ezt
a készliléket, ha tajékoztattak dket a biztonsa-
gos hasznalatrél, és megeértették a lehetséges
veszélyeket. Gyerekek nem jatszhatnak a
keészlékkel. A készulek tisztitasat és karban-
tartasat nem végezhetik 8 év alatti és feli-
gyelet nélkuli gyerekek.

e Egésisérulés veszely. Tartsa tavol a
keészuléket kisgyermekektdl, foleg hasznalat
és lehllés kozben.

* Ne érintse meg a késziilék forr¢ részeit.

o Afelforrosodott késziiléket ne helyezze nem
hoallo fellletre.

¢ Ahalozati kabelt ne tekerje ra a készulékre.
Rendszeresen ellendrizze, hogy a halozati
kabel nem kopott vagy seérilt-e. Ha a kabel
megsértlt, a kockazatok elkertlése érdekében
Braun szakszervizben kell kicseréltetni.

o Akészuléket csak szaraz hajon hasznalja.

Leiras

lon-kimenet

Formazélapok

Hideg végek

Hullamformazo

Jelz6fény

«ki-/be» kapcsold hdmérsékletvalasztoval

Markolati rész
GOmbcsuklos kabel
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Elsd Iépések

Csatlakoztassa a késziiléket egy fali csatlakozohoz, és
csusztassa a «ki-/be» kapcsoloét (6) a kivant hdmérséklet-
beadllitasra:

I vékony szalu hajhoz

II' normal hajhoz

Il vastag szalu hajhoz és professzionalis hasznalathoz

Ajelzéfény (5) a felmelegedés ideje alatt villog. Amikor eléri a
hajformazashoz sziikséges homérsékletet, a jelz6fény folya-
matosan vilagitani kezd. Felhivjuk figyelmét, hogy 100 V-on
mikddtetve a felmelegedési idd hosszabb.

(Ha a jelz6fény nagyon gyorsan villog, ellenériztesse a készii-
|Iéket egy Braun szervizkdzpontban).

IONTEC

Ha a késziiléket bekapcsolja, az ion-kimenet (1) nagymennyi-
ségi aktiv iont bocsat ki, amelyek simabba, kéc mentesebbé
varazsoljak a hajat. Az ionok beburkolnak minden egyes
hajszalat, és visszaadllitjak a haj nedvesség-egyensulyat.

A Ahaj elokészitése
Ellenérizze, hogy a késziilék hasznalata el6tt haja teljesen
szaraz legyen.
El6szor fésllje ki a hajat egy ritka fogu fésavel.

B Sima frizurak / hajegyenesités

Valasszon kulon egy hajtincset. A hajgyokerek kdzelébdl

kiindulva fogjon meg egy vékony hajtincset (2-3 cm vagy

2 ujjnyi széles), és csiptesse be szorosan a formazolapok

(2) kozé.

2 Ovatosan vigye végig a hajvasalét a haj teljes hosszan las-
san és egyenletesen haladva a gyokerekt6l a hajvégekig,
ugy, hogy egyetlen ponton ne id6zz6n 2 masodpercnél
hosszabb ideig. A lebegd formazolapnak kdszonhetden a
hajvasal6 kdnnyen és siman csuszik. Annak érdekében,
hogy az eszkdzt jobban iranyithassa, mikdzben végigcsusz-
tatja a hajtincsen, szabad kezével megfoghatja a hideg
végeket (3).

C Hajvégek formazasa
A hajvégek formazasahoz forditsa a készlléket lassan kifele
vagy befele, miel6tt a tincset elengedné.

—_

D Hullamok formazasa
A gyors és megbizhatd formazas érdekében (a haj tipusatol
flggetlendl) valassza a lll-as hémérséklet-beallitast.

1 Fogjon be egy hajtincset
A fejbor és a hajgyokerek kozelében helyezzen egy hajtin-
cset (legfeljebb 2 ujjnyi széleset) a formazolapok kozé, és
zarja 0ssze a készuléket.

2 Forgassa a késziiléket
Miutan a hajtincset behelyezte, forgassa el a késziiléket
egyszer-kétszer a sajat tengelye koril, hogy a hajtincs
ratekeredjen elébb a lapokra, majd a hullamformazéra (4).
Stabilabban foghatja az eszkozt, ha a szabad kezével
megfogja a hideg végeket (3), és 6sszenyomva tartja a
formazolapokat.

3 Huzza a hajvégek iranyaba
Lassan huzza a hajformazot a hajszalvégek iranyaba.
Figyeljen arra, hogy a hajtincs teljes hosszaban athaladjon
a hullamformazon (4). Amikor a késziiléket lehuzza a
hajtincsrél, az hullamosan felkunkorodik. Minél lassabban
hizza, annal hatarozottabb formaju lesz a hullam. Minél
gyorsabban huzza, annal lazabb lesz a hullam.

A legjobb eredményhez

Forgassa el a késziiléket egy-két alkalommal a sajat tengelye
korul, és lassan huzza a hajvégek iranyaba, le a hajtincsrol.

Hasznalat utan

A haszndlatot kovetden kapcsolja ki az eszkozt — ehhez csusz-
tassa a «ki-/be» kapcsolot «O» helyzetbe. Hluzza ki a késziilé-
ket az arambal. A kikapcsolast kdvetéen a formazoélapok
tovabbra is forrok. Az égési sérulések elkertlése érdekében
ne érintse meg a lapokat. Hagyja haini a késziiléket 20 percig,
ezt kdvetden kockazat nélkiil megérintheti.

Tisztitas
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Tisztitas el6tt mindig huzza ki az arambol. Soha ne meritse
vizbe a készlléket.

A készulék tisztitdsahoz hasznaljon egy nedves ruhat, majd
egy puha ruhaval tordlje szarazra.

Leselejtezés

Atermék tjrahasznosithaté elektromos hulladékot ﬁ

tartalmaz. A kérnyezet védelme érdekében ne dobja a
haztartasi hulladékba. Vigye el egy megfelel6 helyi
gydljtépontra.

Figyelmeztetés nélkil modosulhat.

Garancia
2 év. Tovabbi informaciokért kérjiik, forduljon az értékesités
utani szolgalathoz

Hrvatski

Nasi proizvodi izradeni su tako da zadovoljavaju najviSe stan-

darde kvalitete, funkcionalnosti i dizajna. Nadamo se da ¢ete

u potpunosti uzivati u svom novom uredaju tvrtke Braun.

Prije upotrebe paZljivo procitajte upute za upotrebu i spremite

ih za ubuduce.

Upozorenje

e Prikljucite uredaj iskljuCivo u uticnicu izmje-
ni¢ne struje, pod uvjetom da napon u vasem
ku¢anstvu odgovara naponu oznatenom na
uredaju. Nikada ne ostavljajte uredaj bez
nadzora ako je prikljucen na struju.

o % Ovaj se uredaj nikada ne smije koristiti
N

Q)

blizini vode. Nemojte dopustiti da se
uredaj smoci. Ako se uredaj upotrebljava u
kupaonici, iskopCajte ga iz uti¢nice nakon
uporabe jer blizina vode predstavlja opasnost
Cak i kad je uredaj iskljucen.

¢ Za dodatnu zastitu poZeljno je instalirati
zaStitnu strujnu sklopku (Residual current
device - RCD) s nazivnom strujom ne ve¢om
od 30 mA u strujni krug vaSe kupaonice.

Za savjet se obratite elektricaru.

¢ Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od
8 godina te osobe sa smanjenim fizickim,
osjetilnim i mentalnim sposobnostima, kao i
0sobe koje nemaju prethodno dostatno isku-
stvo i znanje, pod uvjetom da su pod nadzo-
rom osobe zaduZene za njihovu sigurnost
odnosno ako im je objaSnjeno kako se uredaj
koristi na siguran nacin tako da oni u pot-
punosti razumiju moguce rizike prilikom kori-
Stenja. Djeca se ne smiju igrati s uredajem.
Djeca ne smiju Cistiti i odrZzavati uredaj osim
ako nisu starija od 8 godina te pod nadzorom
odrasle osobe.

e Opasnost od opeklina. DrZite uredaj izvan
dohvata male djece, osobito tijekom uporabe i
hladenja.

¢ Pazite da ne dodirujete vruce dijelove uredaja.

e Kad je uredaj vruc, nemojte ga postavljati na
povrSine osjetljive na toplinu.

¢ Nemojte omotavati kabel za napajanje oko
uredaja. Redovito provjeravajte je li strujni
kabel istroSen ili oStecen. Ako je kabel oStecen,
morate ga zamijeniti u ovliaStenom servisnom

centru tvrtke Braun, kako bi se izbjegla opasnost.

e Uredaj se smije koristiti samo na suhoj kosi.
Opis

lonski izlazi

PlocCice za oblikovanje

Hladni vrhovi

Nastavak za oblikovanje kovrci

Kontrolno svjetlo

Prekida¢ ua «uklju€ivanje/isklju€ivanje» s regulatorom
temperature

Podrucje za drZzanje

Spiralni kabel
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Pocetak

Priklju€ite uredaj na zidnu uti€nicu i gurnite prekida¢ za «uklju-
¢ivanje/iskljucivanje» (6) na Zeljenu postavku temperature:

| zatanku kosu

Il za normalnu kosu

Il za gustu kosu i profesionalnu uporabu

Kontrolno svjetlo (5) treperi tijekom zagrijavanja. Cim se
postigne temperatura za oblikovanje, kontrolno svjetlo konti-
nuirano svijetli. Ako uredaj radi na 100 V, vrijeme zagrijavanja
bit ¢e dulje.

(Ako kontrolno svjetlo treperi vrlo brzo, neka uredaj provjere u
servisnom centru tvrtke Braun.)

IONTEC

Kada je uredaj uklju¢en, otvori za izlaz iona (1) obogac¢uju
protok zraka aktivnim ionima za ujednacenije oblikovanje, bez
neZeljenog kovr€anja (frizz). loni obuhvacaju svaku vlas kose i
vrac¢aju kosi ravnotezu vlaznosti.

A Priprema kose
Prije uporabe uredaja vasa kosa mora biti potpuno suha.
Prvo pocesljajte kosu €esljem s rijetko rasporedenim zup-

cima i ra8c¢esljajte kosu, ako je zamrSena.

B Elegantni stilovi / ravnanje

Odvojite pramen kose. Pocevsi u neposrednoj blizini kori-

jena, uzmite tanki pramen (2-3 cm ili 2 prsta Sirine) i uhva-

tite ga €vrsto izmedu plo¢a za ravnanje (2).

2 Lagano povucite uredaj za ravnanje cijelom duZinom kose,
polako i odmjereno, od korijena do vrhova, ne zadrZavajuci
se na jednom mjestu dulje od 2 sekunde. Ravne plo¢e za
oblikovanje klize jednostavno i glatko. Za bolju kontrolu pri
ravnanju pramenova uredaj mozete stabilizirati drzeéi
hladne vrhove (3) slobodnom rukom.

—_

C Uvijanje
Za uvijanje pramenova, okrenite uredaj prema van ili prema
unutra prije otpuStanja pramena.

D Kovrce ivalovi
Odaberite postavku temperature Ill za brze i pouzdane
rezultate oblikovanja (neovisno od vrste kose).

1 Uhvatite pramen kose
Pocevsi blizu glave i korijena kose, stavite pramen (Sirok
najvi§e 2 prsta) izmedu ploce za oblikovanje i zatvorite ih.

2 Okrenite uredaj
Nakon §to je pramen kose na mjestu, okrenite uredaj

1-2 puta oko njegove osi tako da pramen kose prvo klizi preko

plo¢a, a zatim preko savijenog nastavka za oblikovanje

kovr€a (4). Za lakSe upravljanje drZite hladne vrhove (3) slo-

bodnom rukom da bi plo¢e za oblikovanje ostale pritisnute.
3 Povucite prema vrhovima kose

Polako povucite uredaj za oblikovanje dalje od glave, a

prema vrhovima kose. Preko nastavka za oblikovanje kovrci

treba prije¢i cijela duzina vaseg pramena kose (4). Kako

povlacite uredaj preko od vrhova, pramen kose postaje

kovr€av. Sto sporije vucete kovrce su bolje definirane.

Sto brZze vucete kovr€e su slabije definirane.

Za najbolje rezultate

Okrenite uredaj oko njegove osi 1 ili 2 puta i polako ga povucite
prema vrhovima kose i dalje.

Nakon upotrebe

Nakon svake uporabe, iskljuCite uredaj tako da prekidac za
«uklju€ivanje/isklju€ivanje» vratite natrag u polozaj «O».
Iskljucite uredaj. Nakon isklju€ivanja, plo¢e za oblikovanje ¢e
biti jos uvijek vru¢e. Nemoijte ih dirati da biste izbjegli opekline.
Nakon 20 minuta hladenja, moZete dotaknuti uredaj bez
ikakvog rizika.

Ciséenje
Uredaj uvijek iskljucite prije CiS¢enja. Uredaj nikada nemojte
uranjati u vodu.

S vremena na vrijeme, ocistite uredaj vlaznom krpom i posusite
mekom, suhom krpom.

Odlaganje

reciklirati. Da biste za§titili okoli§, nemojte ga bacati u
komunalni otpad, ve¢ ga odnesite na odgovarajuc¢a
mjesta za prikupljanje elektricnog otpada.

Ovaj proizvod sadri elektronicki otpad koji se moze E

PodloZzno promjenama bez prethodne najave.

Jamstvo
dvije (2) godine. Za viSe informacija obratite se sluzbi za
usluge nakon prodaje.

Slovenscéina

dom kakovosti, funkcionalnosti in dizajna. Zelimo vam, da
boste svoj novi aparat Braun z veseljem uporabljali. Pred upo-

rabo natan¢no preberite navodila za uporabo in jih shranite, da

vam bodo na voljo tudi v prihodnje.

Opozorilo

e Aparat prikljucite v vtiCnico z izmeni€nim elek-
tricnim tokom. Preverite, da napetost vaSega
omreZja ustreza napetosti, ki je navedena na
aparatu. Kadar je naprava priklju¢ena na
elektriko, je nikoli ne pusCajte nenadzorovane.

o % Aparata nikoli ne uporabljajte v bliZini

&w_ vode. Pazite, da se aparat ne zmoci.
Ko napravo uporabljate v kopalnici, jo

po uporabi izvlecite iz vtiCnice, saj zaradi
blizine vode nevarna tudi izklopljena naprava.

¢ Za dodatno zascito vam priporoCamo, da v
elektricno napeljavo kopalnice vgradite stikalo
za diferencno tokovno zaSCito z nazivnim
tokom do 30 mA. O tem se posvetujte z
elektriCarjem.

¢ Aparat lahko uporabljajo otroci, starejSi od
8 let, in osebe z zmanjSanimi fiziCnimi, senzo-
ricnimi ali mentalnimi sposobnostmi ali
pomanjkanjem izkuSenj in znanja, Ce so pod
nadzorom ali so dobili navodila glede varne
uporabe aparata in razumejo povezane nevar-
nosti. Otroci se z aparatom ne smejo igrati.
Ci8Cenja in vzdrZevanja ne smejo izvajati
otroci, razen Ce so starejSi od 8 let in so pod
nadzorom.

¢ Nevarnost opeklin. Napravo hranite izven
dosega majhnih otrok, e posebej med
uporabo in ohlajanjem.

¢ Ne dotikajte se vroCih delov aparata.

e Segretega aparata ne odlagajte na povrSine,
ki niso odporne proti visokim temperaturam.
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¢ Napajalnega kabla ne ovijajte okoli naprave.
Redno pregledujte napajalni kabel in bodite
pozorni na znake obrabljenosti ali okvar.
PoSkodovan kabel vam lahko zamenjajo le na
pooblascenem Braunovem servisnem centru.
¢ Aparat se lahko uporablja le na suhih laseh.

Opis

1 lonske Sobe

2 Plo&c¢i za oblikovanje prieske

3 Hladni konici

4 PovrSina za oblikovanje kodrov

5 Indikatorska lu¢ka

6 Gumb za vklop/izklop in izbiro temperature
7 Rocaj

8 Vrtljiv kabel

Priprava na uporabo

Aparat prikljuCite na elektricno omrezje in pomaknite gumb za
vklop/izklop (6) na Zeleno nastavitev temperature:

| zatanke lase

Il za normalne lase

Il za moc¢ne lase in profesionalno uporabo

Indikatorska lu¢ka (5) med segrevanjem utripa. Ko je dose-
Zena temperatura za oblikovanje priceske, indikatorska lucka
preneha utripati. Ce bo aparat priklju¢en na 100V, bo segreva-
nje trajalo dlje.

(Ce indikatorska lucka utripa zelo hitro, aparat odnesite na
pregled na Braunov servisni center.)

IONTEC

Ko je naprava vklju€ena, ionske Sobe (1) ustvarjajo bogat tok
aktivnih ionov za gladke in nestrlece lase. loni obdajo vsak las
in povrnejo ravnovesje vlage vasim lasem.

A Priprava las
Lasje morajo biti pred uporabo aparata popolnoma suhi.
Najprej si s Sirokim glavnikom raz¢esite lase in odstranite
morebitne vozle.

B Ravne priéeske/ravnanje

1 Vzemite pramen las. Za¢nite ¢im bliZje lasnim koreninam,
zajemite tanek pramen (2-3 cm ali v Sirini 2 prstov) in ga
trdno stisnite med plo&¢i aparata (2).

2 Ravnalnik pocasiin enakomerno povlecite vzdolzZ celotne
dolZine las, od korenov do konic, pri Eemer se na enem
mestu ne smete ustaviti za ve€ kot 2 sekundi. Plavajoci
plos¢i omogocata enostavno in gladko drsenje. Za boljsi
nadzor med drsenjem po pramenu lahko aparat z drugo
roko primete na konicah s hladno povrsino (3).

C Oblikovanje konic
Preden pramen las sprostite, lahko konice las z aparatom
pocasi obrnete navznoter ali navzven.

D Kodri in valoviti lasje
Izberite nastavitev temperature lll za hitre in zanesljive
rezultate oblikovanja (neodvisno od vrste las).

1 Stisnite pramen las med plo&¢i
Zacnite tesno ob lasiSC€u in koreninah las, pramen las
(najvec v §irini 2 prstov) vstavite med plo&ci za oblikovanje
in ju stisnite skupaj.

2 Zavrtite aparat
Ko je pramen las na mestu, zavrtite aparat 1-2-krat okrog
njegove osi, tako da pramen zdrsi najprej skozi ploSci in
nato preko povrSine za oblikovanje kodrov (4). Za boljSi
nadzor si lahko pomagate tako, da s prosto roko primete
hladni konici (3) in drzite ploS¢ici stisnjeni skupaj.

3 Vlecite aparat proti konicam las
Aparat pocasi pomikajte stran od glave proti konicam las.
Pazite, da bo celotna dolZina pramena zdrsela preko
povrsine za oblikovanje kodrov (4). Ko aparat povlecete
preko konic las, pramen las dobi obliko kodra. Cim poc&a-
sneje povleCete, tem bolj poudarjeni bodo kodri.
Cim hitreje povlecete, tem bolj rahli bodo kodri.

Za optimalne rezultate

Aparat 1- ali 2-krat zavrtite okrog njegove osi in ga po&asi
potegnite proti konicam las in preko njih.

Po uporabi

Po vsaki uporabi aparat izklopite tako, da pritisnete tipko za
vklop/izklop in jo pomaknete nazaj v polozaj «O». Aparat izklju-
Cite iz elektricnega omreZja. PloSCi za oblikovanje sta po izklopu
Se vedno vroc€i. Ne dotikajte se ju, ker se lahko opecete. Po 20
minutah ohlajanja se lahko aparata dotaknete brez nevarnosti.

Ciséenje

Pred €iS€enjem aparat vedno izkljucite iz elektricnega omreZzja.

Aparata ne smete potopiti v vodo.
Aparat obriSite z vlaZno krpo in ga nato z mehko krpo obriSite
do suhega.

Odstranjevanje
Naprava vsebuje elektronske odpadke, primerne
za recikliranje. Da bi zavarovali okolje, naprave ne

odvrzite skupaj z gospodinjskimi odpadki, ampak jo
odnesite na ustrezno lokalno zbirno toc¢ko.

PridrZujemo si pravico do sprememb brez predhodnega
obvestila.

Garancijski list
2 leti. Za ve€ informacij se obrnite na na%o sluzbo za
poprodajne storitve.

Tiirkce

Uriinlerimiz en yuksek kalite, islevsellik ve tasarim standartlarini

karsilamak icin uretilmistir. Yeni Braun Uriintintizden her agidan

memnun kalmanizi dileriz. Cihazi kullanmadan 6nce litfen kul-

lanim talimatlarini dikkatlice okuyunuz ve gerektiginde basvu-

rabilmek igin saklayiniz.

Uyan

* Bu Urinu yalnizca alternatif akim (~) cikisinda
kullaniniz ve sa¢ kurutma makinesinin tizerinde
belirtilen voltajla evinizdeki voltajin uyumlu
olmasina dikkat ediniz. Cihaz elektrige bagh
oldugunda, higbir zaman yanindan
uzaklagmayin.

o Bu driin suya yakin bir yerde asla kul-

&\_ la-nilmamalidir. Urlind 1slatmayiniz.

Cihaz banyoda kullanildijinda
kullanim sonrasinda fisten cikarin cunku cihaz
kapali oldugunda bile suya yakin bulunmasi
tehlike arz eder.

e Daha fazla koruma igin, banyonuzdaki elektrik
devresine 30 mA'yi asmayan kacak calisma
akimi olculii kacak akim cihazi kurdurmaniz
onerilir. Onerileri icin tesisatciniza sorunuz.

* Buaygit, 8 yas ve lizerindeki cocuklar tara-
findan kullanilabilir. Hafif fiziksel ya da ruhsal
engelli kisiler veya deneyimi ve bilgisi olma-
yan kisiler ise; gozetim altinda ya da cihazin
guvenli kullanimi hakkinda egitim gordikten
ve yanlhsg kullanimi durumunda olusabilecek
zararlar hakkinda bilgi sahibi olduktan sonra
cihazi kullanabilirler. Cocuklar cihazla oyna-
mamaldir. Temizleme ve bakim iglemleri,
cocuklar tarafindan yapiimamalidrr.

¢ Yanma tehlikesi. Cihazi, 6zellikle kullanim
ve soguma suiresince, cocuklarin
ulasamayacag bir yerde tutun.

e Cihazin sicak kisimlarina dokunmayiniz.

e Sicakken, sicakliga dayanikli olmayan yiizey-
lere koymayiniz.

e Urlinlin cevresini kabloyla sarmayiniz. Kabloyu
duizenli olarak yipranmalara karsi kontrol ediniz.
EQer kablo zarar gormusse, tehlikeyi onlemek
icin Braun Yetkili Servis’i tarafindan degistiril-
melidir.

* Cihaz sadece kuru sacta kullaniimalidir.

Tanimlama

iyon cikiglari

Sekillendirici plakalar

Soguk uglar

Bukle sekillendirici

Pilot 15101

Isi ayarli «<agma/kapama» digmesi
Tutma sapi

Doner kablo

O~NO T WN =

Baslarken

Cihazi prize takiniz ve <<a¢gma/kapama>> dugmesini (6)
kaydirarak istediginiz sicaklik ayarini seciniz:

| ince telli saclar icin

Il normal saglar igin

Il yogun saclar ve profesyonel kullanim igin

Pilot 1s1g1 (5) 1sinma siiresi boyunca yanip séner. Sekillendirme
sicakh@ina ulasildiginda, pilot 1s1§1 suirekli olarak yanar. Cihazi
100 Vile kullanirken, cihazin iIsinmasi i¢in daha uzun siire bek-
lemeniz gerekir.

(Eger pilot 15131 cok hizh bir sekilde yanip sdniyorsa, kontrol
icin Braun Yetkili Servisi’ne gétiruniz.)

IONTEC

Cihaz agikken, daha purlizsiiz ve elektriklenmeyen sekiller igin
iyon cikiglari (1) zengin aktif iyon akimlari salar. lyonlar her bir
sag telini kavrar ve saginizin nem dengesini onarir.

A Sacinizi hazirlama
Uriinii kullanmadan 6nce saginiz tamamen kuru olmalidir.
Sacinizi agmak icin 6ncelikli genis disli bir tarakla saginizi
tarayin.

B Piiriizsiiz gekiller / Diizlestirici

1 Bir sac tutami ayirin. Oncelikle ince bir sa¢ tutami (2-3cm
ya da 2 parmak kalinhginda) alin ve diplere yakin yerden
baslayarak sag¢ tutamini diizgiin bir sekilde plakalarin (2)
arasina yerlestirin.

2 Duzlestiriciyi tim sac tutami boyunca yavasca ve diizgiin
bir sekilde koklerden uglara dogru yuritin. Cihazi bir nok-
tada 2 saniyeden fazla tutmayin. Sekillendirici tabakalar
kaygandir ve sacinizda purtizsiizce akip gider. Bir sac tuta-
mini duizlestirirken, gelismisg bir kontrol saglamak igin, kul-
lanmadiginiz elinizle soguk uclari (3) tutarak destek olabilir-
siniz.

C Sac uclarini kivirma
Cihazi, sa¢ tutamini birakmadan igeri ya da disari dogru
cevirerek sag uclarinizda kivrimlar yaratabilirsiniz.

D Bukleler ve Dalgalar
Hizli ve kalici sekillendirmeler igin i1siy1 Il olarak ayarlayin
(sag tipinden bagimsiz olarak)

1 Sac tutamini sikistirin
Sac kokiiniize yakin bir yerden baslayarak, sacg tutamini (en
fazla 2 parmak kalinhginda) sekillendirici plakalarin arasina
yerlestirin ve plakalari kapatin.

2 Cihazi déndirin
Sac tutamini plakalarin arasina yerlestirdiginizde, cihazi
kendi ekseninde 1 ya da 2 kez dondirin. Boylelikle, sac
tutami 6nce plakada, daha sonra bukle sekillendiricinin
etrafinda kayar (4). Kontrolu saglamak igin, kullanmadiginiz
elinizle soguk uclar (3) tutup plakalari bastirabilirsiniz.

3 Sac uclarina dogru cekin
Sekillendiriciyi yavasca basinizdan sa¢ uclariniza dogru
cekin. Tum sac tutaminin bukle sekillendirici etrafinda kay-
digina emin olun (4). Cihaz1 sa¢ ucunuzdan cektiginizde
saclariniz kivircik olur. Ne kadar yavas cekerseniz, o kadar

belirgin bukleler elde edebilirsiniz. Ne kadar hizl cekerseniz

de bukleler o kadar hafif olur.

En iyi sonuclar icin
Cihazi kendi ekseninde 1 ya da 2 kez saginiza dolayin ve
14

yavasca sag uclariniza dogru gekin.

Kullandiktan sonra

Cihazi kullandiktan sonra agma/kapama diigmesini «O» pozis-
yonuna getirerek kapatin. Cihazi prizden ¢ikarin.

Sekillendirici plakalar hala sicak olacaktir. Yaniklari &nlemek
icin plakalara dokunmayin. 20 dakika sogumadan sonra ciha-
ziniza sorunsuz bir sekilde dokunabilirsiniz.

Temizlik

Her zaman cihazi temizlemeden 6nce prizden ¢ikartin. Cihazi
asla suyun altina tutmayin. Temizlemek icin nemli, kurulamak
icin de yumusak bir bez kullanin.

Cevre Bilgisi

Bu rrtin geri donustirilebilir elektrikli atik icermektedir. Dogal

cevreyi korumak adina, litfen Grind kullamim 6mri sonunda ev
atiklari ile beraber atmayiniz. Urlini atmak istediginizde bulun-
dugunuz llkenin kati atik kurallar gercevesinde yok ediniz.

Bu bilgiler, bildirim yapilmadan degistirilebilir.

AEEE Yénetmeligine Uygundur ﬁ
Bakanlikca tespit ve ilan edilen kullanim

omra 7 yildir. —
Garanti

2 yil. Daha fazla bilgi icin litfen satis sonrasi servisimizle temas
kurun.

Roméana (RO/MD)

Produsele noastre sunt concepute pentru a respecta cele mai
Tnalte standarde de calitate, functionalitate si design. Speram
cé va veti bucura din plin de noul dumneavoastra aparat
Braun. Inainte de folosire, cititi cu atentie aceste instructiuni
de utilizare si pastrati-le pentru consultare ulterioara.

Atentie

¢ Conectati aparatul doar la o priz& de curent
alternativ si asigurati-va ca tensiunea instalatiei
din locuinta dumneavoastra corespunde cu
cea inscriptionata pe aparat. Nu lasati
niciodata aparatul nesupravegheat atunci
cand este conectat la sursa de alimentare.

. % Acest aparat nu trebuie utilizat nicio-

@ data langa apa. Nu lasati aparatul sa
se ude. Cand utilizati aparatul in baie,

scoateti-1 din priza dupa utilizare, intrucat
apropierea de apa constituie un pericol chiar
si atunci cand aparatul este oprit.

 Pentru o sigurantd mai mare, va sfatuim sa
instalati in circuitul electric ce alimenteaza
baia un dispozitiv de curent rezidual (RCD) cu
un curent nominal rezidual de functionare ce nu
depdaseste 30 mA. Cereti sfatul electricianului.

e Acest aparat poate fi utilizat de catre copii cu
varsta de cel putin 8 ani si de catre persoane
cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau care nu dispun de experienta si
cunostintele necesare, cu conditia ca astfel de
utilizatori sa beneficieze de supraveghere sau
instruire in privinta utilizarii aparatului in sigu-
ranta si sé inteleaga pericolele implicate.
Copiii nu trebuie I&sati sa se joace cu aparatul.
Curatarea siintretinerea de catre utilizatori nu
trebuie efectuate de catre copii decat daca au
varsta mai mare de 8 ani si sunt supravegheati.

¢ Pericol de arsuri. A nu se lasa aparatul la
indemana copiilor mici, in special in timpul
utilizarii si raciri.

e Evitati s atingeti componentele fierbinti ale
aparatului.

¢ Atunci cand aparatul este fierbinte, nu il agezati
pe suprafete care nu sunt rezistente la caldura.

¢ Nuinfasurati cablul de alimentare in jurul apa-
ratului. Verificati periodic uzura sau deteriorarea
cablului de alimentare. In cazul in care cablul
este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de un
Centru de Service Braun pentru a se evita
pericolele.

e Aparatul trebuie folosit doar pe parul uscat.

Descriere
lesiri pentru ioni

Placi de coafare
Capete reci
Ondulator
Lampa pilot

Tntrerupétor «on/off» (pornire/oprire) cu selector de
temperatura
Zona maner
Cablu rotativ

o~ OO wWN =

Introducere

Conectati aparatul la o prizd electrica si glisati intrerupatorul
«on/off» (pornire/oprire) (6) la setarea de temperatura dorita:
| pentru pdr cu fir subtire

Il pentru par normal

Ill pentru pdr cu fir gros si utilizare profesionald

Lampa pilot (5) lumineaza intermitent in timpul incalzirii. Dupa
atingerea temperaturii de coafare, lampa pilot ramane aprinsa
continuu. Asteptati-va la o perioada de incalzire mai mare
atunci cand folositi aparatul la 100 V.

(Daca lama pilot lumineaza intermitent foarte rapid, programati
verificarea aparatului la un Centru de Service Braun.)

IONTEC

Atunci cand aparatul este pornit, iesirile pentru ioni (1) elibe-
reaza un flux bogat de ioni activi pentru coafuri mai netede si
bine asezate. lonii invaluie fiecare fir de par si restabilesc
echilibrul de hidratare a parului.

A Pregatirea parului
Inainte de a utiliza aparatul, asigurati-va ca parul este com-
plet uscat.
Mai intéi, piepténati parul cu un pieptene cu dinti mari
pentru a-1 descurca.

B Coafuri netede /indreptarea parului

Separati o suvitd de par. Pornind aproape de radacini,
asezati o suvitd subtire de par (2-3 cm sau cu o latime de
2 degete) si prindeti-o bine intre placile de coafare (2).

2 Deplasati usor placa pe toata lungimea parului, lent si

—_

aceeasi portiune mai mult de 2 secunde. Placa de coafare
asigurad o glisare ugoara si uniforma. Pentru control imbu-
natatit in timpul glisarii pe o suvitd, puteti stabiliza aparatul
tinand de capetele reci (3) cu mana libera.

C Varfurirasucite
Puteti crea varfuri rasucite rotind lent aparatul spre exterior
sau spre interior Tnainte de a elibera suvita.

D Bucle si onduleuri
Selectati setarea de temperatura Ill pentru rezultate de
coafare rapide si fiabile (indiferent de tipul de par).

1 Prindeti o suvita de par
Pornind aproape de scalp si de radacina parului, asezati o
suvita de pdr (cu o latime de maxim 2 degete) intre placile
de coafare si apropiati-le.

2 Rotiti aparatul
Dupa fixarea pe pozitie a suvitei de par, rotiti aparatul de
1-2 oriin jurul propriului ax, astfel incat suvita de par sa
gliseze maiintai printre placi si apoi peste ondulator (4).
Pentru o manevrare imbunatatita, puteti prinde capetele
reci (3) cu mana libera pentru a tine placile de coafare bine
apasate.

3 Trageti spre varfuri
Trageti usor aparatul dinspre scalp spre varfuri. Asigurati-va
cd toatd suvita de par gliseaza peste ondulator (4). Atunci
cand trageti aparatul dincolo de varfuri, suvita se ondu-
leaza. Cu cat trageti mai incet, cu atat onduleul va fi mai
bine definit. Cu cat trageti mai repede, cu atat onduleul va
fi mai larg.

Pentru rezultate optime

Rotiti aparatul in jurul propriului ax o datd sau de 2 ori si tra-
geti-lncet spre varfuri si dincolo de acestea.

Dupa utilizare

Dupa fiecare utilizare, opriti aparatul impingand intrerupatorul
«on/off» (pornire/oprire) inapoi n pozitia «O». Deconectati
aparatul de la priza. Dupa oprire, placile de coafare sunt inca
fierbinti. Nu le atingeti, pentru a evita arsurile. Dupd o perioada
de racire de 20 de minute, veti putea atinge aparatul fara
niciun fel de riscuri.

Curatarea

Deconectati intotdeauna aparatul inainte de a-I curata.

Nu scufundati niciodatd aparatul in apa.

Curétati aparatul cu o carpa umeda si folositi o carpa moale
pentru a-1 usca.

Eliminarea
Produsul contine deseuri electrice reciclabile.
Pentru a proteja mediul inconjurator, nu aruncati

produsul impreuna cu deseurile menajere, ci predati-I
la punctele locale de colectare corespunzatoare.

Informatiile pot fi modificate féra notificare prealabil&.

Garantie
2 ani. Pentru mai multe informatii, va rugdm sa contactati ser-
viciul nostru postvanzare.

EAANVIKG

Ta npoidvTa pag £Xouv OxedIOOTEL £TOL HOTE VO CUMHOPPOVO-

VIOl e Ta UPNASTEPO OTAVTAP TIOIOTNTAG, AEITOUPYIKOTNTOG

Kat oxedlaopol. EAmiCoupe va ikavomoinBeite andAvta and v

Kawoupyla oag ouokeun Braun. MapakaAolue, SloBdote Tig

o8nyieg xprong MPOGCEKTIKA TPV XPNOLUOTIO|OETE TN CUOKELN

KAl PUAGETE TIG YIA LEAAOVTIKN avapOPA.

Mpoeidonoinon

® JuvdEOTE ™ OLOKELN MOVO O€ TIPICEC evaAlao-
0OuEVOL PEVUATOC Kal BeBaiwbeite OTi N TAON
TOU TOTIKOU HIKTUOU 0OC QVTIOTOIXEL 0TV TAON
iou avaypdgetal 0to oegoudp. Otavn
ovokeun givat oy npida, punv v agrvete
XwpIc emipAeyn.

. % Mn xPNOILOTIOIEITE TIOTE TN GUOKEUN)

[NJ/ auTr) KovTd o€ vepo. DpovTioTe WOTEN
ouokeun va unv Bpayxei. Otav

XPNOLLOTIOLEITE TN OUOKELT| OTO UTAVIO, VA T
Byalete amd mv mpiCa petd m xprion, agoo,
akOua kaL OTav ) GUOKEUN gival KAELoT, gival
emkivbuvo va Bpioketat kovtd oto vepod.

¢ [a emunA&ov POOTOOIA, CUVIOTOOKE VA TOTIO-
Bemoete €61k Slokdmm acpaAeiag (RCD)
OV NAEKTPOAQYIKT| EYKATAGTAOT) TOU UMAVIOU
00G, € W10 TIUr) UTIOAEOEVOU AEITOUPYIKOD
pevuatog mou dev Ba Eemepvael Ta 30mA

(PEAE AIA®YTHZ 30mA). ZuupouAeuTeite Tov
TEXVIKO EYKOTAOTOONG.

e AuTr) ) CUOKEUN UTOPEI va XpnotuomomnBei and
naudla nAkiag 8 £Tev kat mave Kal omod AToua
HE HEIWMEVES PUOIKEC, aloBNnMpIeg i} Blavon-
TIKEC IKAVOTNTEG 1) e EAAEPN eumelpiag Kat
YVOOEWV, PE TV PoindBean 6T emmpolvTal
1) TOUG €xouv H00OEl 0dnyiec OXeTIKA e TV
Q0oQaAT) XPri0m TNC CUOKEULNC KAl KOTAVOOUV
TOUG eviexOpevoug kivbovouc. Ta maudid
Bev mpémnet va maiCouv e T CUOKELT).

O kaBaploude katn ouvtrenon dev mpeEnel
Va TTPAyATomolo0vTalL amnod maibid ekTog Kat
av eivat nAkiog 8 eTqv kot TAVE Kat EMTmPOoU-
vIal.

e Kivduvoc eykaopaTog. AlomPrOTE I GUOKEU)
HaKPLa oMo pikpd maibid, iaitepa dtav
AErroupyei 1| £xet HOAIC amevepyomomOei.

e Arnouyete va ayyilete ta (eotd uEpn mC
OULOKEUT|C.

® Mnv TomoBeTeiTe T CUOKELT| OE EMPAVEIEC N
avOeKTIKEC o BepudmTa, dTav eival (eom).

® Mnv TuAiyeTe TO KOA®SI0 PEVHATOC YUPK
amd T ouoKeur). EAEYXETE TOKTIKG TO KOAQOI0
peupaTog yia onuadia edopdc i BAGRNC.

Edv 10 kaAwdio umootei nuid, mpénel va
avtikotaotadei and kanolo eEovalodomuévo
Kévtpo Service m¢ Braun.

® XPnOWWOTOIEITE TN OLOKELT) HOVO OE OTEYVA
HOAAIQ.

Nepypapn

1 ‘E€obol 16vtwv

2 TIAGKeG popuapionaTog

3 Kpla onueia

4 EEGPTNMO YIO UTTOUKAEG

5 ®wcg aopaAieiag

? Awakommg «on/off» e emAoyr) Beppokpaaiag

8

Mepoxn AaPng
KaA®bdilo

Aetoupyia

Juvbéate T ouokeur) og pia IPICa NAEKTPIKOU PEVATOG KAl
onp®ETe 10 SlakoéTmM «on/off» (6) omv emBuunT Bepuokpaaia:
|y Aenm Tpixa

Il yia kavovikn Tpixa

1l yia xovtpr) TpiXa KAl EMOYYEALATIKA XPr|0n

To pwg aocpaAeiog (5) avaBooPrivel katd m Sidpkela g
6¢épuavong. ‘Otav emteuxOein Oepuokpacia popuapiopaTog,

TO WG aoPoaAgiag avapel ouvexwg. O xpovog B€puavong eivat

ueYaAUTEPOG av N cuokeur) Aettoupyei ota 100 V.
(Av 10 pwGg ao@aAeiag avaBoafrvel TTOAD ypriyopa, Tnyaivete
M OUOoKeUN Yia €Aeyxo oe éva Kévtpo Service Braun.)

IONTEC

‘Otav n ouokeun givat evepyomoinuévn, ot €Eodot 1évtwv (1)
amneAevOePOVOLV £va EVTOVO PEUUA EVEPYQOV LOVTWV YIO TILO
Agio popudplopa xwpic epifapiopa. Ta 1vta KAAUTITouV KA6e
TPIXa KAl EMAVA@PEPOUV TNV ICOPPOTIIA VYPACIAG OTA HOAALG
oag.

A MNposeTopacia Twv HAAAIOV cag
BeBawwbeite 611 Ta paAALG 0ag gival oTeyVA TIPIV XPNOLUO-
TIOINOETE TN GUOKEUT).
ApxIKd, xteviote Ta HOAAIG 00G TTIOAD KAAG E Wia XTEVA UE
@apdia 66vTia, yia va EeumnepdEPETE TUXOV KOUTIOUG.

B Aeio popudapioua / icioua

XwpioTte pia Tov@a poAAiov. ApxiCovtag kovtd otig piCeg,

napTe pia Aettr) To0gpa (2—-3 cm 1 2 8AxTuAa MAGTOG) Kalt

ToToBEeTOTE TNV 0TABEPA avAueaa oTIg MAAKEG POPUaPi-

opatog (2).

2 KuAioTe anaAd 1o o0iepo ae OAO TO UNKOG TWV HAAAIQV,
apyd kal otabepd, amnod TIG PICeg P0G TIG AKPEG, XWPIG va
TapauEVETE OTO 810 onueio yia eplocdTePO amod 2 eute-
poAenta. H kivouuevn mAdka popuapiopaTtog Slaopaliet
TO €0KOAO Kal anaAo YAioTpnua. MNa peyaAutepo EAeyxo
6tav YAMOTPATE 11 GUOKEUN KATA UNKOG TG TOUPOG, UTTOo-
peite va 0TOOEPOTOINCETE TN CUOKEUT) KPATAOVTAG TNV OTO
Ta kpLOA onueia (3) pe To eEAeVBEPO XEPL 0AG.

—_

C Aentég PmoUKAEG
Mmopeite va KAveTe AeTEG UTIOUKAEG OTPEPOVTAG OPYA N
OUOKEUN iTE P0G Ta €W €iTE MPOG TA HECA, TIPLV ATIEAEV-
Oepnoete v T00PA.

D MmnouUkAeg & Kopata
EmAéETe m Oeppokpacia Il yia ypriyopo kat aglémoto
popudplopa (aveEdpTnTa amnd Tov TOTIO POAALGV).

1 Md&pTe pia ToU@A HAAAIOV
ApxiCovTtag KOVTA OTO KEPAAL KAl TIG PICEC TwV HAAAIQV,
TOTIOOETNOTE UIa TOVPA HAAAIDV (TO avOTEPO 2 BAXTUAQ

TAGTOG) avApeaa oTIG TIAAKEG (POPHAPIOUOTOC KAl KAEIOTE TIG.

2 XT1PpIpOoyupIioTE TN CUOKEUN
‘Otav €xel ToioBeOEi N TOOPA HOAAIGOV, OTPLPOYUPIOTE TN
ouokeur) 1-2 popEg YUpw and Tov AEovd g, £T0LOOTE N
TOUPA VA YAIOTPNOEL TTIPQOTA AVAUECQ OTIG TIAGKEG KAl ETIEITA
AV amno To eEAPTNUA Yia UTIOVKAEG (4). MNa KaAOTEPO KPA-
TNUO UTIOPEITE VA KPATNOETE TA KPUA onpeia (3) Ue TO EAED-
OepPO x€PL 0AG YO VA KPATNOETE TIG TTAAKEG (POPUAPIOUATOG
TIEOPEVEG TN UIO ETIAVK OTNV AAAN.

3 TpaBrEte mPog TIC AKPEC TwV UOAAIQOV
TpaPBr&te apyd TN CUOKEUT] POPUAPIOUATOC ATIO TO KEPAAL
TIPOG TIC AKPEG TWV MOAAIQV 00G. BeBalwbeite mwg n todpa
YAOTPAEL e OAO TNG TO PNKOG TIAV® OTO €EAPTNMA YIO
UToUKAeG (4). Otav TpaBdaTe T cuokewn MEPA aTo TIG
AKPEC TWV HAAAI®V, N TOVPA YETATPETETAL OE UTIOVKAQ.
‘Ooo 1o apyd TpapdaTte, TOOO o €vtovn Ba Yivel N UTIOUKAQ.

‘Ooo o ypriyopa TpafdTe, TOCO o amnaAr Oa yivel n umoo-

KAQ.

Na kaAltepa anoteAéopara

2TPUPOYUPIOTE TN OLOKELN YUP® amod Tov dEova g 11 2
POPEG KAl TPABNETE TNV apYA& TIPOG TIG AKPEG TV LOAAI®V KAt
MEPATEPW.

Meta ™ Xpnrion

‘Enetra and k&Oe xpron, anevepyoNoLEITE T CUOKELT OTIP®-

XvVovTagG To Slakomm «on/off» miow ot 6€on «O». Anocuvbéate

M ouoKeuN) anod v TPICa. ApoL aTIEVEPYOTIOINTETE TN
OUOKEUN, Ol TTAGKEG popuapiopaTog eEakoAouBolv va givatl
KAUTEG. Mnv TIg ayyiCeTe yia va amo@UYETE TUXOV EYKALUA.
‘Enerta and 20 Aentd n ouokeur) Ba €xel KPUWOEL Kal Ba uro-
peite va v ayyi&eTe xwpig kivbuvo.

Ka@apiouog

Na anoouvd€eTe AvTa TN CuoKeLT| Ao TV TPICa TPV ToV
KaOaplopd. Mnv BATETE TIOTE TN CUOKEUT) OE VEPO.
KaBapiote Tn cuokeur) pe Eva uypd Tavi KAl GTEYVOOTE T JE
€va poAako6 Ogpaoua.

Anéppupn

anéBAnTa. MNa mv mpootacia Tou MEPIBAAAOVTOG, NV

T0 anoppiPete padi ue Ta OIKIOKA ATIOPPIMUATA, AAAG
MopadwoTe To 0Ta KATAAANAQ OnuEia TIEPICVAAOYNG ]
MG TIEPIOXNG OAG.

To poidV MEPIEXEL AVAKUKADOILA NAEKTPOVIKA E

Me v emipUAAEN aAAaY®V XwpPIig Tiponyoluevn eldotoinon.

Eyyunon

2 xpovia. MNa meplocdTEPESG TANPOPOPIES, ELXAPIOTOUE TIOU
ETIKOWVWVEITE PIE TNV UTINPETIA EEUTINPETONG HETA TNV
nOANGON.

Bvnrapcku

Hawwnte NnpPoAyKTK Ca Cb34aeHN Taka, 4e Aa OTroBapaTt Ha

Han-BMCOKUTE CTaHOAPTWN 33 KA4eCTBO, PYHKLUMOHANHOCT U

Aun3ainH. Hapgsasame ce, ye Wwe n3nonaeare ¢ yA0BOJCTBUE

BawwuaTt HoB ypea Braun. Mpeaun ga nanonsearte ypena npo-

HyeTeTe BHMMaTesNIHO MHCTPYKUnnTe 3a yr|0Tpe6a nrunsana-

3eTe 3a ObaeLLm cnpasku.

MpeaynpexaeHue

¢ BkioyBainTe ypena cu caMo B KOHTAKTU C
MPOMEH/IVB TOK, KaTo Ce YBepuTe, 4e Harpe-
>XEHMETO Ha TOKa, KOWTO M3non3eare 3a
JOMaKMHCKM HyXOMW, CbOTBETCTBA Ha Hanpe-
XEHNeTo, 0TOens3aHo Ha ypepa. Korato
ypenbT € CBbP3aH KbM 3aXPaHBAHETO, HAKOIra
He ro ocTaesiTe 63 Haa30p.

. % Hukora He 13nonaeaiite T03u ypes, B
‘: 6am130cCT 10 Boaa. He MokpeTe ypeaa.

KoraTo n3nonaearte ypeaa B 6aHs,
U3KIIOYETE rO OT Lencena cneg ynotpeoda,
Tbi KaTo 6M30CTTa 4O BOATa NPEACTaBNsBa
OMacHOCT, AOPY KOraTo YPeobT HE € BKITIOYEH.

e 3a JOMbAHWTENHA 3aLMTa BU NPEnopbyBame
[a MHCTanmpare B eNeKTpo3axpaHeallara
Mpexa Ha 6aHsiTa 1eekTHOTOKOBA 3aLmTa
(RCD) ¢ HommHaneH octatbyeH paboTeH ToK
He noseye 0T 30 mA. O6bpHETE Ce 3a CbBET
KbM KBaMOULMPaH ENEKTPOTEXHNK.

* T03un ypen MOXe Aa Ce 13non3ea oT fela Ha
Bb3PaCT 8 1 NOBEYE FOAVHM 1 OT Xopa
C OrPaHNYeHn GU3NYECKM, CETUBHMN NN
YMCTBEHM CMOCOBHOCTM 1 6e3 onnT 1
MO3HaHMs, ako ce Habngasar um ca
VHCTPYKTMPaHK 0THOCHO Ge3onacHara yno-
Tpeba Ha ypena 1 pa3bupaHe Ha prUCKOBETE.
Jeuata He TpsibBa Aa MrpasT ¢ ypena.
Mo4nCcTBAHETO M NOAAPBXKATA OT NOTPEOM-
Tens He O1Ba [1a Ce N3BbPLLBAT OT AeLa,
OCBEH aKo He Ca Hap, 8-rogmiHa Bb3pacT 1 B
MPUCLCTBMETO Ha Bb3PACTEH.

e OnacHocT oT u3rapsiHe. CbxpaHsBaiiTe ypena
Ha MSICTO, HEAOCTBLMHO 3a Masku Aeua, 0co-
6€eHO No Bpeme Ha ynotpebda 1 oxnaxaaHe.

® He 10KOCBANTe HArpeTuTe YacTu Ha ypeaa.

® He nocTaBsnTe ropeLuys ypea, Bbpxy noBbpx-
HOCTW, KOUTO He Ca TOM0YCTONYMBU.

¢ He yBnBaiTe 3axpaHBaLLyms kaben okono

ypeaa. PeioBHO NpoBepsiBainTe 3axpaHBaLLms

kaben 3a M3HOCBaHe 1 nospeau. AKo kabe-
TbT € MOBPEAEH, TOM TpsibBa Aa Obae CMEHeH
B OTOPM3MPaH CepBM3eH LieHTbP Ha Braun,
3a pa ce n3bertHe BCsikakBa ONacHOCT.

® YpenbT TpsbBa Aa ce M3non3Ba camo BbPXy
cyxa koca.

OnucaHue

Andysepn Ha NOHN

Ctunusmpaium nnoumn

HeHarpsiBawu ce BbpxoBe

MoBbPXHOCT 3a 0HOPMSHE HA KbapULM

KoHTponHa ceseTnvHa

MpeBknioYBaTEN 3@ BKNIOYBAHE/N3KIOYBAHE CHC CENEKTOP
3a Temneparypara

HApbxka

BbpTsaw, ce kaben

o~ OO WN =

—
o

MbpBuY cTBNKK

BkntoyeTe ypena B eN1eKTPUYECKN KOHTaKT U Nib3HeTe
NpeBKoYBaTeNs 3a BKJIIOYBaHe/M3K/oUBaHe (6) Ha xenaHus
OT Bac TemMrnepaTypeH pexum:

| 3a dwuHa koca

Il 3a HopmanHa koca

Il 3a rbCcTa Koca 1 3a NpodeCnoHaNHN peaynTatm

KoHTponHaTa ceeTnmHa (5) mura fokaTo ypenbT ce 3arpssa.
B MomMeHTa Ha focTuraHe Ha Heobxoaumara Temneparypa,
KOHTPOJIHATa CBET/IMHA 3anoyBa Aa CBETU NOCTOSHHO.
Mmalite npensua, 4e ako nanonssate ypena npm 100V,
BPEMETO 3a 3arpsiBaHe MOXe [a € NO-AbJIro.

(AKO KOHTpOJSIHaTa CBET/IMHA 3arno4YHe Aa Mura MHOro 6bp3o,
3aHeceTe ypena B 0Topu3npaH cepBm3eH LeHTbp Ha Braun 3a
nposepka.)

IONTEC

KoraTo ypennT e BkoYeH, andysepute Ha MoHM (1) oCBO-
60XaaBaT HaCUTEH NOTOK OT aKTUBHU MOHW, KOMTO NpaBu
KocaTa Bu rnaaka u meka. MoHuTe o6rpbLuaT BCEKU KOChM 1
Bb3CTaHOBsBAT 6anaHca Ha Bnara Ha Baluara Koca.

A MNoprotoBka Ha KocaTa
Mpenun na n3nonseare ypeaa ce yBepeTe, 4e kocarta Bu e
HaMbJIHO cyxa.
MbPBO cpeLueTe kocaTa cv ¢ eabp rpebeH, 3a aa paspeLunTe
3anyIeTEHNTE y4acTbUU.

B EneraHTHuM npuuyecku/usnpasBsiHe Ha KocaTta

1 Paspgenete kocarta Ha kKMyypu. 3anoysariku OT KOpPeHUTe,
B3eMeTe TbHbK K14yp koca (¢ gebennHa okono 2-3 cm unm
2 npbCTa) U ro 3axBaHETE CTabUIHO CbC CTUM3MPALLUTE
nnoun (2).

2 HexHo npokaparitTe npecaTta no usnara Ab/XKuHa Ha
Kocata, 6aBHO 1 NOCTEMNEHHO, OT KOPEHUTE KbM KpauLara,
KaTo He cnupaTe Ha eaHO MACTO 3a NoBeYe OT 2 CeKyHAW.
MnaeawmTe CTUAN3MPALLM NA0YM CE NAB3raT NECHO U
nnasHo. 3a no-go6bP KOHTPOA NPY NNb3raHe Ha npecarta
no Kn4yypa MoxeTe Ja npuabpxare ypeaa cbc csobogHarta
CU pbKa, KaTo XBaHeTe HeHarpsisalmTe ce Bbpxose (3).

C WU3BMBaHe Ha KpauwjaTa
MoxeTe fa M3BMeTe KpauLarta Ha kocaTa, kato 6aBHO
3aBbPTUTE Ypeaa HaBbH UV HaBbTPE, Npeamn Aa ocBobo-
LMTE Kn4dypa.

D Kbapvum n BbNHU
N3bepeTe TemnepatypeH pexum Il 3a 6bp3n 1 HagexaHn
pesyntatv npy 0oPpOpPMSAHETO HA KbAPULIMTE (HE3ABMCUMO
OT TMMa Ha BaluaTa Koca).

1 3awwmneTe KMyyp Koca
3anoyBaiiku 61130 40 rnaBaTta U KOpeHUTe Ha Kocara,
B3eMETe Kn4yp Koca (C AebenrHa He noeeye oT 2 NpbCTa),
nocTaBeTe ro Mexay CTunManpaLumTe nioym u rm 3aTeo-
peTe.

2 3asbpreTe ypena
Cnep kato 3awmneTe kmyypa, 3aBbpTeTe ypeaa 1-2 nbtn
OKOJI0 OCTa My, Taka 4e KU4ypbT Aa MVYHE MbPBO Npe3
nno4yunTe, a cnep ToBa Aa ce Nib3He No NOBbPXHOCTTA 3a
odopmMsiHe Ha kKbapuum (4). 3a no-ronsma cTabuHoOCT,
MOXe [a XBaHeTe HeHarpsisalwmuTe ce Bbpxose (3) Cbc
cBobopHaTa cu pbka, 3a Aa AbPXUTE CTUAN3NPALLUTE
Ma04Kn 3aTBOPEHMN.

3 Wspbpnaiite KbM Kpavuiata Ha Kudypa
BaBHO NpuaBWXETE NpecaTta OT rnasata Cy KbM kpauwiata
Ha kocaTa. Bcska yacT oT kuyypa TpsibBa fa npemMuHe no
NOBBLPXHOCTTA 32 0popMsHe Ha Kbapuum (4). Korato
npecara AOCTUIHE U MUHE KpauLiaTa Ha KocaTa, KUudypbT
we e opopMeH B kbapuua. Konkoto no-6aBHO ABUXUTE
npecara, TONKOBa NO-CTErHaTy LWe cTaHaT KbApuumTe.
KonkoTo no-6bp30 ABMXMTE NpecaTa, TONKoBa No-0Tnyc-
HaTW LLie cTaHaT KbapuumnTe.

3a Haii-po0pu pe3ynTtaTtu
3aBbpTeTe ypena eavH unu asa nbTn 0KOo octa My 1 6aBHO
ro npuasmxeTe HaQOoMy No usnara My Ab/IXKUHA.

Cnep ynortpeba

Cnep Bcsika ynoTpeba nskiodeTe ypena, kato BbpHeTe NpeB-
KtoYBaTenNs 3a BK/IOYBaHe/U3K/oYBaHe 06paTHO Ha No3nums
«O». N3knioveTe ypena ot koHTakTa. Cnep nakoysaHe CTu-
nM3vpaLumMTe nioym ca Bee oLle ropewum. He rm gokocBaiite,
3a fia He ce uaropute. OcTaBeTe ypeaa Aa U3CTMHe 3a OKO0
20 MUHYTK, cnep KOeTo MOXe Aa ro gokocsate 6e3 puck oT
narapsHe.

MouucTeaHe

BuHaru nskniousarite ypega npeamy noymcreaHe. He nora-
nsnTe ypeaa BbB BOAA.

MouuncTBarTe ypena c BnaxHa Kkbpra n n3non3esamte Meka
Kbpna 3a NoAcyLLaBaHe.

TpeTMpaHe KaTo oTnaabkK

MpoayKTbT CbabpXa PEUNKINPYEMUN ENEKTPUYECKN
oTnagbuy. C Len onaseaHe Ha OKoJiHaTa cpefa He
M3XBbPANTE ypena 3aefHo ¢ GUToBUTe C1 oTnagbuy,
aro npepanTe B CbOTBETHMSA NYHKT 3a cbOMpaHe Ha
oTnagbyHo obopynsaHe.

Moanexw Ha NnpoMmeHu 6e3 Npean3BecTre.
FapaHuusa

FapaHums: 2 roanHn. 3a noBeye nHGoOpMaLnUs, MONs, CBbP-
XeTe ce HaweTo cnegnpoaaxbeHo obcnyxBaHe
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Country of origin: China

Year of manufacture

To determine the year of manufacture, please
refer to the 3-digit production code located near
the type plate. The first digit of the code refers
to the last digit of the year of manufacture.

Next two digits refer to the calendar week of the
year of manufacture.

Example: "345” means that product was
manufactured in week 45 of 2013.
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BRAUN

Satin Hair 5

ST 570

Type 3566
www.braun.com

BRAUN SAV MAIL

UK: Braur_\_ﬁUK@conair.com
Austria - Osterreich : Braun_DE@conair.com

Bahrain - (2,>«J! : Braun_bh@conair.com; jude@yaqubydistribution.com

Belgium - Belgique - Belgié : Braun_be@conair.com
Bulgaria - Bbnrapus : Braun_bg@conair.com
Croatia - Hrvatska : Braun_hr@conair.com
Cyprus - Kumpiakn Anpokpartia - Kibris Cumhuriyeti :
Braun_cy@conair.com

Czech Republic - Ceska republika : Braun_cz@conair.com
Denmark - Danmark : Braun_se@conair.com
Estonia - Eesti : Braun_ee@conair.com

Egypt - »as - Misr: Braun_eg@conair.com

Finland - Suomi : Braun_se@conair.com

France : Braun_fr@conair.com

Germany - Deutschland : Braun_DE@conair.com
Greece - EAAGSa : Braun_gr@conair.com
Hungary - Magyarorszag : Braun_hu@conair.com
Ireland : Braun_UK@conair.com

Italy - Italia : Braun_it@conair.com

Latvia - Latvija : Braun_lv@conair.com

Lithuania - Lietuva : Braun_It@conair.com
Luxembourg - Létzebuerg : Braun_lu@conair.com
Malta : Braun_mt@conair.com

Netherlands - Nederland : Braun_nl@conair.com
Norway - Norge : Braun_se@conair.com

Poland - Polska: Braun_pl@conair.com

Portugal : Braun_sp@conair.com

Romania - Romania : Braun_ro@conair.com
Russia - Poccus : Braun_ru@conair.com

Slovakia - Slovensko : Braun_sk@conair.com
Slovenia - Slovenija : Braun_si@conair.com

Spain - Espaia : Braun_sp@conair.com

Sweden - Sverige : Braun_se@conair.com
Switzerland - Suisse - Schweiz : info@cerjo.ch
Turkey - Tirkiye : Braun_tr@conair.com

UAE - United Arab Emirate susiell 40,1 Olyloyl d93- 8uoiel] du sl Olyleyl =
Braun_ae@conair.com

Israel -58‘&77 : Braun_il@conair.com

Jordan - $3;¥: Braun_jo@conair.com

Kuwait - <o sl dgs : Braun_kw@conair.com
Lebanon - W : Braun_lb@conair.com

Oman -oks : Braun_om@conair.com

Qatar - ,ks : Braun_ga@conair.com

Syria - Lys« : Braun_sy@conair.com

Yemen - 54/ : Braun_ye@conair.com

Deutsch
English
Francais
Espanol
Portugués
ltaliano
Nederlands
Dansk
Norsk

Svenska

© 0 0 N O O o b~ W W N

Suomi

Polski

_
o

Cesky 10
Slovensky 1
Magyar 12
Hrvatski 13
Slovens¢ina 13
Tirkce 14
Roméana (RO/MD) 15

EAANVIKG 15
Bbnrapckun 16
e 19

DE/UK/FR/ES/PT/IT/NL/DK/NO/SE/FI/PL/CZ/SK/HU/HR/SL/
TR/RO/MD/GR/BG/Arab

Certain trademarks and/or patents used under license from Braun GmbH.

©2022 Braun is a registered trademark of Braun GmbH, used under license by

BaByliss SARL, a Conair LLC company.
All rights reserved.

Made in China
Fabriqué en Chine

BABYLISS SARL

Z| du Val de Calvigny
59141 lwuy

France

FAC 2022/11



